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Poisťovňa

Číslo poistnej zmluvy 11-921-72902462

P O IS TN Á  Z M L U V A

HROMADNÁ POISTNÁ ZMLUVA POVINNÉHO ZMLUVNÉHO 
POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ 

PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA 
ČÍSLO 11-921-72902462

Union poisťovňa, a. s.
Sídlo: Karadžičova 10, 813 60 Bratislava 1, Slovenská republika
Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 383/B
Zastúpená: Murat Erzincanli - člen predstavenstva

Ing. Tomáš Kalivoda, člen predstavenstva 
IČO 31 322 051 
DIČ 20 20 800 353
IBAN: SK72 0200 0000 0000 0033 1555, BIC: SUBASKBX 
(ďalej len „Union“ )

a

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.
Sídlo: Panónska cesta 2, 851 04 Bratislava - mestská časť Petržalka 
Zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, odd. Sa, vl. č. 3602/B 
Zastúpená: PhDr. Ľubica Hlinková, MPH, predsedníčka predstavenstva 

Ing. Branislav Hološ, člen predstavenstva 
IČO: 35 937 874 
DIČ:2022027040 
IČ DPH: SK2022027040 
IBAN: SK47 8180 0000 0007 0018 2424 
e-mail: kontaktná osoba
e-mail: zasielanie avíza na úhradu poistného: fakturvPC@vszp.sk 
(ďalej len „poistn ík“ )

uzavierajú v zmysle § 788 a nasl. Občianskeho zákonníka č. 40/1964 Zb. v znení neskorších zmien a 
doplnkov túto hromadnú poistnú zmluvu (ďalej len "zmluva”) o povinnom zmluvnom poistení 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v zmysle zákona č. 381/2001 Z.z o 
povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla v 
znení neskorších predpisov.

Článok 1
Predmet poistnej zmluvy

1. Predmetom poistenia je zodpovednosť za škodu spôsobenú prevádzkou motorových vozidiel
a) ktoré sú majetkom poistníka a/alebo ktoré má poistník v nájme formou finančného, alebo 

operatívneho leasingu a ktoré sú uvedené v prílohe č.1 -  Prihláška motorových vozidiel,
b) ktoré poistník nahlási počas trvania poistenia Unionu podľa článku 5 tejto zmluvy.

2. Predmetom poistenia nie sú motorové vozidlá, ktoré sa používajú na iný účel ako bežná prevádzka, 
t.j. vozidlá autopožičovne, taxislužby, vozidlá s právom prednostnej jazdy, vozidlá prevážajúce 
nebezpečný náklad a autobusy zabezpečujúce pravidelnú dopravu, ak sa zmluvné strany nedohodnú 
inak.

3. Pre toto poistenie platia Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia 
zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111 (ďalej len „VPP 
PZP"), ktoré tvoria prílohu č. 2 a Osobitné dojednania o asistenčnej službe ku Všeobecným poistným 
podmienkam povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou
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motorového vozidla a Všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových a prípojných vozidiel 
(ďalej len „ODAS/0815“), ktoré tvoria prílohu č. 3 tejto zmluvy. Ustanovenia článku 14 VPP PZP sa 
pre poistenie podľa tejto zmluvy neuplatňuje.

Článok 2 
Rozsah poistenia

Rozsah poistenia (balíky poistenia) je uvedený pre jednotlivé vozidlá samostatne v prílohe č. 1 tejto 
zmluvy a pre vozidlá zaraďované do poistenia počas platnosti tejto zmluvy je rozsah poistenia uvedený 
v prihláške vozidla.

Článok 3
Limity poistného plnenia

Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia Unionu pri jednej poistnej udalosti. Union
ponúka nasledovné limity poistného plnenia:

- Optimum škoda na zdraví 5 240 000 Eur, škoda na majetku 3 000 000 Eur
- Excellent škoda na zdraví 5 240 000 Eur, škoda na majetku 5 000 000 Eur

Limit poistného plnenia je uvedený pre každé vozidlo osobitne v prílohe č. 1 tejto zmluvy.

Článok 4 
Poistné

1. „Základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je určené na základe Sadzobníka PZP pre flotily (ďalej 
len „sadzobník“), ktorý je uvedený v prílohe č. 4. Sadzba poistného, platná v čase uzatvorenia tejto 
zmluvy je platná pre všetky vozidlá poisťované podľa tejto zmluvy.

2. „Celková výška základného ročného poistného“ je určená ako súčet „základného ročného poistného 
pre jednotlivé vozidlá.“

3. „Základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je upravené priznanými zľavami, objemovou zľavou a 
obchodnou zľavou (ďalej len „zľavy") a je uvedené v prílohe č. 1. Výška objemovej zľavy a výška 
obchodnej zľavy je uvedená v prílohe č.1 a je rovnaká pre všetky vozidlá poisťované podľa tejto 
zmluvy. Takto upravené „základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá“ je v prílohe č. 1 uvedené ako 
„výsledné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá".

4. „Výsledné ročné poistné“ je určené ako súčet „výsledného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“. 
Poistné zahŕňa daň z poistenia vo výške 0% pre povinné zmluvné poistenie a 8% pre ostatné 
dojednané riziká v zmysle zákona č. 213/2018 Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov účinného od 1.1.2019.

5. Poistník a Union sa dohodli na ročnej frekvencii platenia poistného. Poistník platí poistné na základe 
avíza, ktoré mu zasiela Union v zmysle bodu 7 tohto článku.
Pri zaradení vozidla do poistenia počas platnosti tejto zmluvy sa „výsledné ročné poistné“ v poistnom 
období, v ktorom je vozidlo zaradené do / vyradené z poistenia zvýši / zníži o alikvotnú časť 
„výsledného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá", prislúchajúcu na obdobie od zaradenia / 
vyradenia vozidla do konca tohto poistného obdobia. V prípade, že „výsledné ročné poistné“ za 
poistné obdobie, v ktorom je vozidlo zaradené do poistenia je v čase zaradenia vozidla už zaplatené, 
je táto alikvotná časť „výsledného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá“ splatná 15. deň od 
zaradenia vozidla do poistenia.
Prvú úhradu poistného za prvé obdobie uhrádza poistník bezhotovostne po podpise zmluvy, na 
základe prílohy č. 1 a doručeného avíza na úhradu poistného, na číslo účtu: SK72 0200 0000 0000 
0033 1555, BIC: SUBASKBX vedeného vo VUB Banke, pričom ako variabilný symbol uvedie 
72902462 tejto zmluvy.

6. V ďalších poistných obdobiach sa „Výsledné ročné poistné" zvyšuje / znižuje o „výsledné ročné 
poistné pre jednotlivé vozidlá“ (zaradené do / vyradené z poistenia). Uvedené neplatí v prípade, ak 
sa poistná zmluva uzatvára na dobu určitú.

7. Union zasiela poistnlkovi avíza v zmysle bodu 5 tohto článku elektronicky na e-mailovú adresu kontaktnej
osoby poistníka: zároveň na e-mailovú adresu: fakturvPC@vszp.sk.
Avízo obsahuje výšku poistného, dátum splatnosti, obdobie, za ktoré je poistné stanovené, počet 
vozidiel, ku ktorým poistné prislúcha. Súčasťou avíza je zoznam vozidiel, ktorý obsahuje: značku 
vozidla, model, VIN -  číslo vozidla, EČV a dátum začiatku poistenia.
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8. V prípade vyradenia vozidla z poistenia Union vráti poistníkovi nespotrebovanú časť poistného do 15. 
pracovných dní odo dňa doručenia odhlášky Unionu.

Článok 5
Vznik a zánik poistenia

1. Poistná zmluva sa uzatvára na dobu určitú so začiatkom od 01.01.2024 do 31.12.2024 vrátane.
2. Na základe prihlášky motorových vozidiel od poistníka sú do poistenia zaraďované ďalšie vozidlá. 

Prihlášku vozidiel a kópiu/oskenovanú kópiu osvedčenia o evidencii/technický preukaz zasiela 
poistník poštou alebo e- mailom na adresu Unionu uvedenú v tejto zmluve. Začiatkom poistenia 
vozidiel zaraďovaných do poistenia je deň uvedený v prihláške vozidla; ak je takýto deň skorší ako 
piaty deň pred doručením prihlášky do Unionu, je začiatkom poistenia deň doručenia prihlášky do 
Unionu.

3. Potvrdenie o poistení a Zelenú kartu pre poistené vozidlá vystaví Union vždy po doručení prihlášky na 
poistenie jednotlivých vozidiel a doručí poistníkovi najneskôr do 5 dní odo dňa doručenia prihlášky.

4. Na základe odhlášky motorových vozidiel (príloha č. 7) od poistníka sú z poistenia vyraďované tie 
vozidlá, pri ktorých zaniklo poistenie.

5. Zánikom poistenia vyraďovaného vozidla je deň, v ktorom nastala jedna zo skutočností uvedená vo 
VPP PZP čl.5 bod 3 písm. b), c), d), e), f), g), h).

6 . Pre zánik poistnej zmluvy platia ustanovenia príslušné Občianskeho zákonníka, zákona 381/2001 Z.
z., § 9 a VPP PZP čl. 5, bod 3, písm. a), bod 4, 5, 6, 7.

7 . V zmysle § 9 ods. 4 zák. 381/2001 Z.z. sa dojednáva, že poistenie zodpovednosti zanikne, ak nebolo
zaplatené poistné do 45. kalendárnych dní od dátumu jeho splatnosti.

Článok 6
Likvidácia poistných udalostí

1. Vznik škodovej udalosti ohlási poistník bezodkladne Unionu priamo na havarijnú infolinku číslo 
0850111211, zo zahraničia 00421 2 2081 1811. Hlásenie škodovej udalosti je poistník povinný podať 
písomne Unionu na príslušnom tlačive:
a) pokiaľ sa škodová udalosť stala na území SR do 15 dní
b) pokiaľ sa škodová udalosť stala v zahraničí do 30 dní

2. Likvidácia poistných udalostí sa riadi VPP PZP a likvidačnými smernicami Unionu.

Článok 7
Vyhlásenie poistníka

Poistník vyhlasuje, že všetky ním vyššie uvedené údaje sú pravdivé a úplné. Potvrdzuje, že mu boli 
oznámené Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111a Osobitné dojednania o asistenčnej službe, 
ku všeobecným poistným podmienkam povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových 
a prípojných vozidiel (ďalej len „ODAS/0815“), prílohy k tejto hromadnej poistnej zmluve a svojim 
podpisom potvrdzuje ich prevzatie.

Článok 8
Osobitné ustanovenia

1. Union nie je oprávnený postúpiť akékoľvek práva a pohľadávky vyplývajúce z tejto zmluvy na tretie osoby 
bez predchádzajúceho písomného súhlasu poistníka. Právny úkon, ktorým budú práva a pohľadávky 
postúpené v rozpore s týmto bodom, bude neplatný.

2. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú osobne, poštou alebo e-mailom. 
Písomnosti doručované poštou sa doručujú na adresu sídla zmluvných strán, uvedenú v záhlaví tejto 
zmluvy. Každá zo zmluvných strán je povinná písomne informovať druhú zmluvnú stranu o akejkoľvek 
zmene adresy, e-mailu, alebo kontaktných údajov. Písomnosti doručované osobne sa považujú za 
doručené v deň ich prevzatia, alebo dňom kedy adresát odoprel prevziať zásielku. Písomnosti doručované 
poštou sa považujú za doručené v deň prevzatia zásielky adresátom, alebo v deň keď sa zásielka vrátila 
odosielateľovi späť ako nedoručená, aj keď sa o nej adresát nedozvedel. Písomnosti doručované
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prostredníctvom e-mailu sa považujú za doručené nasledujúci pracovný deň po ich odoslaní na niektorú 
z emailových adries druhej zmluvnej strany, uvedených v tejto zmluve.

3. Na doručovanie písomností týkajúcich sa vzniku, zmeny, zániku zmluvy alebo akéhokoľvek porušenia 
zmluvy, sa nepoužije e-mail.

4. Písomnosti a komunikácia medzi zmluvnými stranami týkajúca sa tejto zmluvy bude prebiehať v 
slovenskom jazyku, vrátane vystavovania účtovných dokladov a ich príloh, pričom všetky oznámenia s 
právnym alebo zmluvným účinkom sa budú posielať druhej zmluvnej strane na jej adresu uvedenú v 
záhlaví tejto zmluvy, na jej dodatočne písomne oznámenú adresu alebo na adresu evidovanú v 
Obchodnom alebo inom registri.

5. Zmluvné strany sa nesmú dopustiť, nesmú schváliť, ani povoliť žiadne konanie v súvislosti s 
dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy, ktoré by spôsobilo, že by zmluvné strany alebo 
osoby ovládané zmluvnými stranami porušili akékoľvek platné protikorupčné všeobecne záväzné právne 
predpisy. Táto povinnosť sa vzťahuje najmä na neoprávnené plnenia, vrátane urýchľovacích platieb 
(facilitation payments) verejným činiteľom, zástupcom alebo zamestnancom orgánov verejnej správy 
alebo blízkym osobám verejných činiteľov, zástupcov alebo zamestnancov orgánov verejnej správy.

6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že neponúknu, neposkytnú, ani sa nezaviažu poskytnúť žiadnemu 
zamestnancovi, zástupcovi alebo tretej strane konajúcej v mene druhej zmluvnej strany, a rovnako 
neprijmú, ani sa nezaviažu prijať od žiadneho zamestnanca, zástupcu alebo tretej strany konajúcej v mene 
druhej zmluvnej strany žiadny dar, ani inú výhodu, či peňažnú alebo inú, v súvislosti s dojednávaním, 
uzatváraním alebo plnením tejto zmluvy v rozpore s Etickým kódexom Všeobecnej zdravotnej poisťovne,
a. s. (ďalej len „Etický kódex"), zverejneným na www.vszp.sk.

7. Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu, pokiaľ si budú vedomé alebo 
budú mať konkrétne podozrenie na korupciu pri dojednávaní, uzatváraní alebo pri plnení tejto zmluvy.

8. V prípade, že akýkoľvek dar alebo výhoda v súvislosti s dojednávaním, uzatváraním alebo plnením tejto 
zmluvy je poskytnutý zmluvnej strane alebo zástupcovi zmluvnej strany v rozpore s týmto článkom, môže 
zmluvná strana od tejto zmluvy odstúpiť.

9. Zmluvné strany sa zaväzujú dodržiavať apolitickosť vo vzájomnom postupe pri uzatváraní zmluvy a 
základné morálne a etické hodnoty ustanovené v obsahu Etického kódexu. V prípade nedodržiavania 
stanovených apolitických, morálnych a etických hodnôt je zmluvná strana oprávnená od tejto zmluvy 
odstúpiť.

10. Poistník je oprávnený od zmluvy odstúpiť, ak právnickej osobe poisťovateľa bol uložený jeden, alebo 
viacero trestov, uvedených v § 10 zákona č. 91/2016 Z. z. o trestnej zodpovednosti právnických osôb v 
znení neskorších predpisov.

11. Účinky odstúpenia nastanú dňom doručenia oznámenia o odstúpení druhej zmluvnej strane.
12. V prípade predčasného ukončenia zmluvy si zmluvné strany vysporiadajú všetky, a to aj finančné záväzky, 

prevzaté na základe tejto zmluvy, o čom bude vyhotovený písomný protokol.

Článok 9
Záverečné ustanovenia

1. Práva a povinnosti poisteného, poistníka a poisťovateľa sú upravené vo vyššie uvedených 
Všeobecných poistných podmienkach a osobitných dojednaniach, pričom tieto tvoria neoddeliteľnú 
súčasť poistnej zmluvy.

2. Obsah tejto zmluvy je možné meniť a dopĺňať len formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma 
zmluvnými stranami.

3. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, že bola uzatvorená po 
vzájomnej dohode podľa ich pravej a slobodnej vôle, určite, vážne zrozumiteľne a nie v tiesni za inak 
nevýhodných podmienok.

4. Poistník svojím podpisom potvrdzuje, že:
a) všetky poisťované veci sú v dobrom technickom stave,
b) všetky ním vyššie uvedené údaje sú úplné a pravdivé,
c) uvedené motorové vozidlá sú technický spôsobilé na prevádzku,
d) uvedené motorové vozidlá nebudú používané na iné účely ako je uvedené v prihláške motorových 

vozidiel,
e) mu boli pred uzavretím poistnej zmluvy odovzdané:

- Informačný dokument o poistnom produkte -  Hromadné PZP,
- Tlačivo na vypísanie údajov o dopravnej nehode,
- Základné informácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu.
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5. Zmluva sa uzatvára v 3 rovnopisoch, pričom Union obdrží jeden rovnopis, druhý rovnopis poistník 
a tretí rovnopis dojednávate!' poistenia.

6. Pre poistnú zmluvu platí slovenský právny poriadok, pre prípadné spory týkajúce sa poistných vzťahov 
medzi poisteným a poisťovateľom sú príslušné súdy v Slovenskej republike.

7. Poistník, poistený alebo oprávnená osoba podávajú sťažnosti na správnosť a kvalitu služieb 
poisťovateľa písomnou formou prostredníctvom pošty, osobne na ktoromkoľvek jeho pracovisku alebo 
elektronicky (staznosti-up@union.sk alebo prostredníctvom kontaktného formulára umiestneného na 
www.union.sk). O výsledku vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť informovaná listom 
do 30 dní odo dňa prijatia sťažnosti. V odôvodnených prípadoch, je možné lehotu na prešetrenie 
a vybavenie sťažnosti predĺžiť, nie však na viac ako 60 kalendárnych dní; o dôvodoch neskoršieho 
vybavenia sťažnosti bude osoba podávajúca sťažnosť písomne informovaná. Viac informácií o 
spôsobe vybavovania sťažností je uvedených na https://www.union.sk/kontaktny-formular. Ak 
poistník, poistený alebo oprávnená osoba nie je spokojná s tým, ako poisťovateľ vybavil jeho sťažnosť, 
alebo ak nedostal odpoveď do 30 dní od jej podania a jedná sa o spotrebiteľa, má právo podať návrh 
na alternatívne riešenie sporu subjektu alternatívneho riešenia sporov. Subjektom alternatívneho 
riešenia sporov je aj Slovenská asociácia poisťovní (www.poistovaciombudsman.sk, email: 
ombudsman@poistovaciombudsman.sk). Kompletný zoznam subjektov alternatívneho riešenia 
sporov je dostupný na webovej stránke Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky www.mhsr.sk

8. Ak sa právne predpisy alebo technické normy uvedené v týchto VPP alebo príslušných osobitných 
dojednaniach novelizujú, alebo nahradia novými, nestrácajú ustanovenia, ktoré sa na tieto právne 
predpisy alebo technické normy odvolávajú, platnosť, ale právne predpisy alebo technické normy 
uvedené v týchto ustanoveniach sa automaticky nahrádzajú novelizovanými alebo novými 
technickými normami.

9. Poisťovateľ neposkytne poistné plnenie a ani neposkytne akékoľvek iné plnenie poškodenému ani 
poistenému, pokiaľ by bol poisťovateľ vystavený hrozbe pokút sankcií, obmedzení alebo zákazov 
ktoré vyplývajú z:
a) obchodných alebo ekonomických sankcií Európskej únie,
b) práva alebo platných predpisov Európskej únie,
c) rozhodnutí organizácie spojených národov,
d) platných právnych predpisov Slovenskej republiky.

10. Poisťovateľ môže zadržať poistné plnenie poškodenému a akékoľvek iné plnenie poistenému, pokiaľ 
je osoba, ktorej sa má vyplácať plnenie vedená v sankčných zoznamoch v USA. Po dobu zadržania 
poistného plnenia alebo akéhokoľvek iného plnenia poisťovateľ nie je v omeškaní s platením.

11. Kontaktné osoby:
za Union: 
tel.: ■
e mail: 
za poistníka: 
tel.: 
e mail:

12. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť 
dňom 01.01.2024 po jej predchádzajúcom zverejnení v Centrálnom registri zmlúv v zmysle §47a 
Občianskeho zákonníka v platnom znení.

Prílohy k hromadnej poistnej zmluve povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla:

- príloha č. 1 Prihláška motorových vozidiel
- príloha č. 2 Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za 

škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111
- príloha č. 3 Osobitné dojednania o asistenčnej službe ODAS/0815 ku Všeobecným poistným 

podmienkam povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla a Všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových a prípojných 
vozidiel
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- príloha č. 4
- príloha č. 5
- príloha č. 6
- príloha č. 7
- príloha č. 8
- príloha č. 9

Sadzby poistenia motorových vozidiel 
Osvedčenia o evidencii poisťovaných vozidiel
Oznámenie o poistnej udalosti z Povinného zmluvného poistenia -  POISTENÝ 
Odhláška motorových vozidiel
Informačný dokument o poistnom produkte -  Hromadné PZP 
Základné informácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu

V Bratislave dňa 19.12.2023
u n i o r v  u o ° 2

U n io n  po
Karadžičovd K

Poistník/
PhDr. Ľubica Hlinková , MPH 
predsedníčka predstavenstva 

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.

umon
Wlurat Erzincanl 
člen predstavenstva

Ing. Brani8lav Hološ 
člen predstavenstva 

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.

Ing. Tomáš Kalivoda 
člen predstavenstva

Číslo obchodnej zmluvy: 11-MAK-027
Názov sprostredkovateľa:
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Prihláška motorových vozidiel k hromadnému povinnému zmluvnému poisteniu motorových vozidiel:
Verz ia  p l a t n o s t i  p r i h l á š k y  o d  01 01.2021.  p l a t n o s ť  p o n u k y  je  30 k a l e n d á r n y c h  d n i .

Názov s p o lo čno s ti:

IČO
P S Í :

Frekvencia p latenia:

V ie o b e c rá  zdravotná poisťovňa. a a

Bratislava - mestské časľ Petržalka

Hočne

číslo poistnej zmluvy : 72902462

Poradová
č is to

(vozid la)

PZP Ba lík  
(po v inn ý 

údaj]

D ruh vo z id la  - pa ram etra  
(po v inn ý  údaj)

Továrenská
značka

Názov 1 Modal Typ

D átum
prve j

evidencia
(ro k

Pa livo
O bjem
valcov
(em3)

Výkon 
v  kW

Celková
h m o tn o s ť

V kg

Počet
sedad ie l

Prevodovka 
počet 

stu  pri 3V

Účel
použ itia

EČV
VÍN

(po v inn ý  údaj)

Séria i
d ia lo  OE 1 

TP
Farba

Začiatok 
p o li  ten la 
(po v inn ý  

údaj)

Základné
ročné

po istné

Výška 
zliav pre 

j ad n o til vé 
MV

i V ýsledné 
ročné po is tné  
pre Jednotlivé 

MV

1 Optim um Osobná VW T r a r  spone- 01 01 2024 304 74 57% 131,04

2 Optimum Osobné ŠKODA Octavia C1 01 2024 102.73 57% 78,00

3 Optim um Osobná ŠKODA R oorm ter 01 01 2024 140.24 57% 00,30

á Optim um Osobné ŠKODA Roomster 01 01 2024 140.24 57% 60.30

5 Optimum Osobná ŠKODA R oorm ter 01 01 2024 140.24 57% 00.36

6 Optimum Osobná ŠKODA Octavia 01 01 2024 229,29 57% 98.52

7 OpttmtHTi Osobné ŠKOOA Octavia 01 01 2024 229.29 57% 98.52

a Optim um Osobné VW Cárov *41 e 01 01 2024 328.09 57% 141 40

9 Optim um Osobné VW Caddy 01 01 2024 735.04 57% 101.04

10 Optim um Osobné ŠKOOA SuperB
1 1 1 1 1 1 1

01 01 2024 252,29 57% 106.40

11 Optimum Osobná ŠKOOA Roomstsr 01 01 2024 140.24 57% 00.30

12 Optim um Osobné ŠKODA Roobster 01 01 2024 140.74 57% 00,36

13 Optimum Osobné ŠKODA Roorm ter 01 01 2024 140,24 57% 60,36

m Optim um Osobné ŠKODA Roorm ter 01 01 2024 140,24 57% 00.30

15 O ptim isti Osobné ŠKODA Roorm ter 01 01 2024 140.24 57% 00.36

16 Optim um Osobné SKODA Octavia 01 01 2024 229.29 57% 96.52

17 Optimum Osobné ŠKODA Octavia 01 01 2024 229.20 57% 98.52

18 Optimum Osobné ŠKOOA Octavia 01 01 2024 220.29 57% 98 52

19 Optimum Osobné ŠKODA Octavia 01 01 2024 229,29 57% 98.52

20 Optim um Osobné ŠKODA Octavia 01 01 2024 229.20 57% 06.52

21 Optim um Osobná ŠKODA Octavia 01 01 2024 220.29 57% 90.52

22 O pbm jm Osobné ŠKOOA Octavia 01 01 2024 229,29 57% 06.52

23 Optim um Osobne ŠKODA Super b 01 01 2024 314 56 57% 135.24

24 Optim um Osobné ŠKODA Superb 01 01 2024 314.56 57% 135.24

25 O ptim isti Prívesy do 750 kg 01 01 2024 15.95 57% 6.84

26 Optim um Osobné ŠKOOA Octavia 01 01 2024 102.73 57% 78.00

27
_______ 1___________1_________ 1_____________ 1___________

atnosi poistnéno/spláiky poistného deň. mesiac p rís lu in éh o kalendárneho iaka I___________ I___________ I___________j___________j Podpis a pečiatka ocistnika

idá datšia platba poistného Ispláika. ročná poistne) sa uhrádzajú s uvedením varia tx Iné ho jym oo lu  na číslo účtu SK72 0200 0000 0000 0033 1555 

labány symbol | 72902462 j

C elková výška  základného ročného po is tného 

Výška ob jem ovo] zfavy 

V ý ik a  ob cho dn e j zľavy 

Výsledná ročné po istné 

Výška splátky

5 317,12 €  | 

12% | 
1

2 286,12 € ~j

2 286.12 ť  ~ i

Podpis e pečiatka sprostredkovateľa

OAj OhJ
1 2 po istená vo výške 0% pre povinná zm luvná poistenie a 6% pre ostatné dojednané rizika bola aplikovaná v zmysle zákona č 213/21118 Z z o daru 

uistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov účinného od 1 1 2019 V



Príloha č. 1 - zoznam motorových vozidiel PZP 
Všeobecná zdravotná poisťovňa, a.s.

Por. č. Limit |ŠPZ |Číslo karosérie Továrenská znač Typ vozidla Farba Rok výroby ObjMot Výkon |Celk.Hmot. Číslo TP Ročné poistné
1 5,24 /1 ,05  1 VW Transportér 2004 131,04 €

2 5,24 /1 ,05 ŠKODA Octavia 2014 78,60 €

3 5 ,24 /1 ,05 ŠKODA Roomster 2015 : 60,36 €

4 5,24 /1,05 ŠKODA Roomster 2015 60,36 €

5 5,24 /1,05 ŠKODA Roomster 2015 1 60,36 €

6 5,24 /1 ,05 ŠKODA Octavia 2015 ) 98,52 €

7 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2015 : 98,52 €

8 5,24 /1 ,05  1 VW Caravelle 2015 141,48 €

9 5,24 /1 ,05  1 VW Caddy 2015 101,04 €

10 5,24 /1 ,05  ' ŠKODA SuperB 1 2015 u 108,48 €

11 5,24 /1 ,05 ŠKODA Roomster 2015 60,36 €

12 5,24 /1,05 ŠKODA Roobster 2015 60,36 C

13 5 ,24 /1 ,05 ŠKODA Roomster 2015 60,36 €

14 5,24 /1,05 ŠKODA Roomster 2015 60,36 €

15 5,24 /1,05 ŠKODA Roomster 2015 60,36 €

16 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

17 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

18 5,24 /1 ,05  ' ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

19 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

20 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

21 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

22 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2017 98,52 €

23 5,24 /1,05 ŠKODA Superb 1 2017 135,24 €

24 5,24 /1,05 ŠKODA Superb ( 2017 135,24 €

25 5,24 /1 ,05  1 2000 6,84 €

26 5,24 /1,05 ŠKODA Octavia 2000 78,60 €

2 286,12 €



Union
P o i s T o v ŕi á

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY 
POVINNÉHO ZMLUVNÉHO POISTENIA ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 
SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA VPP PZP/1111

Úvodné ustanovenie
Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len „poistenie"), ktoré uzaviera Union poisťovňa, a.s., 
(ďalej len „Union"), platia ustanovenia ObčiarhKpho zákonníka (ďalej len„OZ"), zákona r". 381/7001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých súvisiacich zákonov v znení neskorších predpisov (dalej len„zákon"), tieto 
Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111 (ďalej len 
„VPPPZP"), osobitné dojednania a poistná zmluva.

Článok 1
Vymedzenie pojmov

1. Bezškodový priebeh poistenia je doba trvania poistenia, v priebehu 
ktorej nedošlo k poistnej udalosti.

2. Motorové vozidlo je samostatné nekoľajové vozidlo s vlastným po­
honom, ako aj iné nekoľajové vozidlo bez vlastného pohonu, pre ktoré 
sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie vozidla 
alebo obdobný preukaz.

3. Tuzemské motorové vozidlo je motorové vozidlo, ktoré podlieha evi 
dencii vozidiel v Slovenskej republike; za tuzemské motorové vozidlo sa 
považuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, ale 
jeho vlastník, držiteľ alebo prevádzkovateľ má trvalý pobyt alebo sídlo 
na území Slovenskej republiky.

4. Cudzozemské motorové vozidlo ie motorové vozidlo, ktoré je evidovane 
v cudzine; za cudzozemské motorové vozidlo sa považuje aj motorové 
vozidlo, ktoré nepodlieha evidencii vozidiel, aleje vo vlastníctve fyzickej 
osoby alebo právnickej osoby, ktorá má trvalý pobyt alebo sídlo mimo 
územia Slovenskej republiky.

5. Poistník je ten, kto uzavrel s poisťovateľom zmluvu o poistení (ďalej len 
„poistná zmluva").

6. Poistený je ten, na koho sa poistenie vzťahuje. Poistník a poistený môžu 
byť totožnou osobou.

7. Poškodený je ten, kto utrpel prevádzkou motorového vozidla škodu a má 
nárok na náhradu škody podľa týchto VPPPZP

8. Kancelária poisťovateľov (ďalej len „kancelária") je profesijná orqa 
nizácia združujúca poisťovateľov oprávnených prevádzkovať poistenie.

9. Škodová udalosť je skutočnosť, ktorá môže byť dôvodom vzniku práv 
poškodeného na poistné plnenie.

10. Škodový priebeh poistenia -  je uvedený v článku 14 týchto VPP 
PZP/1111.

11 Poistná udalosť je vznik povinnosti Unionu nahradiť vzniknutú škodu 
v stanovenom a preukázanom rozsahu.

12. Prevádzkovateľmotorového vozidla je fyzická osoba alebo právnická 
osoba, ktorá má právnu alebo faktickú možnosťdisponovaťs motorovým 
vozidlom.

13. Orgán evidencie vozidiel je okresný dopravný inšpektorát.
14. Centrálna evidencia vozidiel je automatizovaný informačný systém 

o motorových vozidlách evidovaných v Slovenskej republike vedený Mi 
nisterstvom vnútra Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu.

15. Zelená karta je Medzinárodná karta automobilového poistenia.
16. Členský štát je členský štát Európskych spoločenstiev alebo členský štát 

Európskej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európ­
skom hospodárskom priestore.

15. Územie, na ktorom sa motorové vozidlo spravidla nachádza, je:
a) územie štátu, v ktorom mu bolo pridelené evidenčné číslo, osobitné 

evidenčné číslo alebo zvláštne evidenčné číslo,

b) územie štátu, v ktorom mu bola pridelená značka poisťovateľa alebo 
iná rozlišovacia značka, ak ide o motorové vozidlo, ktoré nepodlieha 
evidencii vozidiel, alebo

c) územie štátu, v klurom rná držiteľ, vlastník alebo prevádzkovateľmo- 
torového vozidla trvalý pobyt alebo sídlo, ak sa motorovému vozidlu 
neprideľuje evidenčné číslo, značka poisťovateľa alebo iná rozlišova­
cia značka,

d) územie štátu, v ktorom sa stala škodová udalosť, ak motorovému 
vozidlu nebolo pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo, 
zvláštne evidenčné číslo alebo toto číslo už nezodpovedá motorovému 
vozidlu, alebo sa nezhoduje s prideleným evidenčným číslom, oso­
bitným evidenčným číslom alebo zvláštnym evidenčným číslom,

e) územie členského štátu, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané 
z iného členského štátu, a to v lehote 30 dní odo dňa prevzatia mo­
torového vozidla kupujúcim, hoci motorovému vozidlu nebolo v člen­
skom štáte, do ktorého bolo motorové vozidlo odoslané, pridelené 
evidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne evidenčné 
číslo.

16. Systém zelenej karty je súhrn vzťahov národných kancelárií poisťovate­
ľov upravený Internými Pravidlami schválenými Valným zhromaždením 
Rady kancelárií.

17. Prevádzka motorového vozidla je doba chodu jeho motora, jeho jazda 
a manipulácia s motorovým vozidlom bezprostredne pred jazdou, počas 
jazdy a bezprostredne po jej skončení a úkony potrebné na údržbu mo­
torového vozidla.

18. Veci pri sebe sú všetky osobné veci spojené svojou povahou a množ­
stvom s účelom cesty vrátane vecí, prepravovaných v batožinovom 
priestore alebo na streche vozidla. Za veci pri sebe sa nepovažujú náklad 
ani tovar.

19. Neoprávnené použitie cudzieho motorového vozidla je prípad, kedy 
sa osoba zmocní cudzieho motorového vozidla v úmysle prechodne ho 
používaťalebo kedy neoprávnene používa cudzie motorové vozidlo, ktoré 
mu bolo zverené v zmysle príslušných ustanoveníTrestného zákona alebo 
zákona o priestupkoch.

20 Poistná doba je doba, na ktorú je poistenie dojednané.
21. Poistné obdobie je časové obdobie, za ktoré sa platí poistné. Poistné 

obdobie je jeden rok. Prvé poistné obdobie začína dňom uvedeným 
v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a každé ďalšie poistné obdobie 
začína vždy v deň, ktorý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný 
s dňom začiatku poistenia. Koniec poistého obdobia je deň, ktorý pred­
chádza dňu, ktorý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný s dňom 
začiatku poistenia.

22. Spoluúčasť je peňažný záväzok poistníka, ktorého výška je dohodnutá 
v poistnej zmluve, a na ktorého splnenie vzniká Unionu voči poistníkovi 
nárok po zaplatení poistného plnenia poškodenému.

23. Zánikom m otorového vozidla sa pre účely poistenia zodpovednosti

tel.: 0850111 211 •  www.union.sk Člen skupiny Achmea

http://www.union.sk


rozumie trvalý zánik motorového vozidla najmä z dôvodu jeho neopraví 
teľného poškodenia (totálna škoda) alebo neschválenia technickej 
spôsobilosti pre jeho prevádzku alebo vek, alebo odňatie, odovzdanie 
evidenčného čísla a príslušných dokladov vozidla, poverenému orqánu 
štátnej správy, alebo orgánom Pohcajného zboíu Slovenskej republiky 
(ďalej len „PZ SR").

24 Návyková látka je alkohol, omamné latky, psychotropné látky a ostatné 
látky spôsobilé nepriaznivo ovplyvniť pozornosť, psyr hiku človeka alpbo 
jeho ovládacie alebo rozpoznávacie schopnosti, alebo sociálne správanie. 

25. Likvidačný zástupca je fyzická alebo piávnická osoba, ktorá má trvalý 
jiobyt alebo sídlo v členskom štáte, v ktorom vykonáva svoju ŕmnosťt.j. 
vybavuje v mene a na účet Unionu škodové udalosti.

Článok 1 
Poistná zmluva

1. V poistnej zmluve sa upravia v súlade s týmito VPPP/P podrohnosii 
potrebné na splnenie účelu poistenia.

2. Poistná zmluva musí maťpísommifoimu. Písomnú formu musia mal aj 
dodatky k poistnej zmluve a ine prejavy vôle zmluvných strán, ktoré sa 
týkajú poistenia (napr. výpoveďz poistenia, oznámenie o vzniku poisť 
nej udalosti).

Článok 3
Predmet a rozsah poistenia zodpovednosti

1. Predmetom poistenia je zákonom uložená zodpovednosť poisteného za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v jioi inej 
zmluve. Poistený má pravo, aby Union za neho vyplatil poškodenému 
poistné plnenie v lozsahu podlá ods 2, ak ku škodovej udalosti, pri ktoiej 
táto škoda vznikla a za ktorú poistený zodpovedá, došlo v čase trvania 
poistenia.

2. Poistený má právo, aby Union za neho nahradil poškodenému uplatnené 
a preukázané nároky na náhradu
a) škody na zdraví a nákladov pri usmrtení (ďalej len „Skoda na zdraví"),
b) škody vzniknutej poškodením, zničením, odtudzením alebo sňatou 

veci,
c) ušlého zisku,
d) účelne vynaložených nákladov spojených s prďvnym zastúpením jiri 

uplatňovaní nárokov podľa písrn. a) až c), ak Union nesplnil povinnosti 
uvedené v čl. 9 ods. 1 písrn. d), alebo Union neopiávnerie odmietol 
poskytnúť poistné plnenie, alebo neoprávnene krátil poskytnuté 
poistné plnenie (body b) až d) ďalej len „Skoda na majetku").

3. Poistený má právo, aby Union za neho nahradil príslušným subjektom 
uplatnené, preukázané a vyplatené náklady zdravotnej starostlivosti, 
nemocenské dávky, dávky nemocenského zabezpečenia, úrazové dávky, 
dávky úrazového zabezpečenia, dôÉPÉcové dávky, dávky výsluhového 
zabezpečenia a dôchodky starobného dôchodkového sporenia, ak pois­
tený je povinný ich nahradiť týmto subjektom.

článok 4
Vylúčenia z poistenia

I. Union nenahradíza poisteného škodu, ak ide o zodpovednosť za škodu,
a) ktorú utrpel vodič motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda 

spôsobená,
b) podľa čl. 3 ods. 2. písrn. b) až d) týchto VPPP/P

i. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manželovi alebo osobám, 
ktoré s ním v čase vzniku škodovej udalosti žili v spoločnej domác­
nosti,

n. vzniknutú dižitelôvi, vlastníkovi alebo pievádzknvatelhvi m o­
torového vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, 

iii. vzniknutú na vozidlách jazdnej súpravy tvorenej motorovým 
vozidlom a prípojným vozidlom s výnimkou, ak škoda bola spô 
sobená prevádzkou iného motorového vozidla alebo ak ide o spo­
jenie vozidiel vlečným lanom alebo vlečnou tyčou pri poskytovaní

pomoci, ktoré sa nevykonáva v ránu i podnikateľskej činnosti.
c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, 

ako aj na veciach dopravovaných týmto motorovým vozidlom, s vý ­
nimkou škody spôsobenej na veciach, ktoré mali dopravované osoby, 
okrem osôb podlá písmen a) a b) tohto ods. na sebe alebo pri sebe 
v čase, keď k dopravnej nehode došlo,

d) ktorú iroisteny uhradí alebo sa zaviazal uhradiť nad rámec ustanovený 
osobitnými predpismi alebo nad rámec právoplatného rozhodnutia 
súdu o náhrade škody, alebo na základe rozhodnutia súdu, ktorým 
bola schválená dohoria účastníkov konania, ak Union nebol účast­
níkom tohto konania,

e) vzniknutú pretekárom alebo súťažiacim účastníkom pri rnotoristic 
kých pretekoch a súťažiach alebo pri prípravných jazdách k nim, ani 
škodu na vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody spôsobenej 
prevádzkou takéhoto vozidlu, pri ktorej je vodič povinný dodržiavať 
pravidlá cestnej premávky,

I) vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocen 
skych dávok, dávok nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok, 
dávok úrazového zabezpečenia, dôchodkových dávok, dávok výslu- 
hovéhu zabezpečenia a dôc hodkov starobného dôchodkového spore­
nia p< skytovaných z dôvodu škody na zdraví alebo usmrtenia 
spôsobenej prevádzkou vozidla:
i. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu, 
u vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda 

spôsobená,
ej) spôsobenú prac ovitou činnosťou motorového vozidla ako pracovného 

stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou,
h) ktorej vznik nie je v piíčinnej súvislosti s poistnou udalosťou,
i) vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom čine alebo 

vojnovej udalosti, ak má táto prevádzka priamu súvislosť s týmto 
činom alebo udalosťou.

Z. Union je oprávnený poistné |ilneme úplne alebo sčasti odmietnuť, ak 
poistený:
a) bez súhlasu Unionu uzná povinnosť nahradil škodu alebo jej Časťnad 

rámec poistného plnenia, ktoré by inak Union bol povinný poskytnúť 
podlá zákona,

b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadavUi,
c) neposkytne Unionu poliebnú súčinnosť v súdnom konaní.

Článok 5
Poistná doba, začiatok, zmeny a zánik poistenia

1. Začiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve.
2. Poistenie sa uzavrela ria dobu neurčitú, ak sa v poistnej zmluve nedu 

hodlo inak.
3. Poistenie zodpovednosti zanikne:

a. výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpoveď musí byť daná 
aspoň 6 týždňov pred jeho uplynutím,

b. zánikom motorového vozidla,
c. zápisom prevodu držby motorového vozidla na inú osobu v evidencii 

vozidiel,
d. vyradením motorového vozidla z evidencie vozidiel,
e. prijatím oznámenia o krádeži motorového vozidla príslušným 

orgánom,
f. vrátením dokladu o poistení zodpovednosti pri motorových vozidlách, 

kioré nepodliehajú evidencii vozidiel, Unionu,
g. vyradením motorového vozidla z premávky na pozemných komu 

nikáciách,
h. zmenou nájomcu, ak je na motorové vozidlo uzavretá nájomná 

zmluva s právom kúpy prenajatej veci.
4. Zmluvné strany môžu vypovedať poistnú zmluvu po vzniku škodovej 

udalosti do jedného mesiaca odo dňa jej oznámenia Unionu. V takomto 
prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dňa doručenia písom­



ného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy druhej zmluvnej strane. 
Poistenie zanikne uplynutím tejto lehoty.

5. Poistenie tiež zanikne, ak poistné nebolo zaplatené do jedného mesiaca 
od dátumu jeho splatnosti. V prípade platenia poistného v splátkach sa 
za deň splatnosti poistného považuje deň splatnosti poslednej splátky 
v poistnom období (ak Union nevyužije právo podlá íl. 7 ods. 4, druhá 
veta týchto poistných podmienok). Poistenie zanikne uplynutím jed 
nomesačnej lehoty od splatnosti nezaplateného poistného.

6. Ak poistenie zanikne počas poistného obdobia pre neplatenie poistného 
(podľa predchádzajúceho ods.), je osoba, ktorá má povinnosť uzavrieť 
poistnú zmluvu, povinná uzavrieť poistnú zmluvu na zostávajúcu časť 
poistného obdobia s Unionom. Poistná zmluva uzavretá počas tohto 
poistného obdobia s iným poisťovateľom je neplatná.

7. Zmluvné strany majú právo písomne vypovedať poistnú zmluvu do dvoch 
mesiacov po jej uzavretí. Výpovedná lehota je osemdenná; jej uplynutím 
poistenie zanikne.

Článok 6
Územná platnosť poistenia

1. Poistenie sa vzťahuje na poistné udalosti, ku ktorým došlo na území člen­
ských štátov a štátov uvedených v zelenej karte.

2. Ak ide o škodu spôsobenú prevádzkou tuzemského motorového vozidla 
na území iného členského štátu, poškodenému sa poskytne poistné plne 
nie v rozsahu poistenia zodpovednosti podľa právnych predpisov člen 
ského štátu, na ktorého území bola škoda spôsobená, ak sa podľa zákona 
alebo na základe poistnej zmluvy neposkytuje poistné plnenie v širšom 
rozsahu.

3. Na škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla občanovi členského 
štátu na území cudzieho štátu, v ktorom nepôsobí príslušná kancelária 
poisťovateľov, počas jeho cesty z územia jedného členského štátu na 
územie iného členského štátu sa vzťahujú právne predpisy členského 
štátu, na ktorého území sa motorové vozidlo spravidla nachádza.

Článok 7
Poistné

1. Poistné je cena za poistenie. Poistné podľa týchto VPPPZP sa stanovuje vo 
výške zabezpečujúcej splniteľnosť všetkých záväzkov Unionu vyplývajú­
cich z poistenia vrátane tvorby rezerv podľa osobitného predpisu. Na 
stanovenie výšky poistného majú vplyv aj údaje uvádzané poistníkom 
pri uzavieraní poistnej zmluvy.

2. Union má právo na poistné od začiatku doby poistenia až do jeho zániku. 
Poistník je povinný platiť poistné za poistné obdobie, dohodnuté v poist­
nej zmluve.

3. Poistné je splatné prvým dňom poistného obdobia.
4. V poistnej zmluve je možné dohodnúť platenie poistného v splátkach 

Ak nebude niektorá zo splátok zaplatená včas, má Union právo žiadať 
zaplatenie celého poistného.

5. Ak bude poistník v omeškaní s platením poistného, má Union právo na 
úroky z omeškania podľa platných právnych predpisov.

6. Ak zanikne poistenie zodpovednosti pred koncom poistného obdobia, za 
ktoré bolo alebo malo byť zaplatené poistné, má Union nárok na pomernú 
časť poistného ku dňu, keď poistenie zaniklo. Zostávajúcu časť poistného 
je Uninn povinný poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,66 FtlR 
(50,01 SKK). Ak v tomto poistnom období došlo k poistnej udalosti, má 
Union právo na poistné až do konca tohto poistného obdobia.

7. V poistnej zmluve môžu byť tiež stanovené pravidlá, podľa ktorých sa 
upravuje výška poistného v závislosti na počte poistných udalostí.

8. Union má právo v súvislosti so zmenami podmienok rozhodujúcich pre 
stanovenie poistného (ods. 1 tohto článku), jednostranne zmeniť výšku 
poistného ku dňu jeho splatnosti alebo ak je dohodnuté platenie poist­
ného v splátkach tak ku dňu splatnosti splatnosti prvej splátky poistného 
pre príslušné poistné obdobie. O tejto skutočnosti je Union povinný poist- 
níka informovaťobvyklým spôsobom minimálne 8 kalendárnych týždňov

vopred. Za obvyklý spôsob sa považuje zverejnenie výšky poistného na in- 
ternetovej stránke www.union.sk a na obchodných miestach Unionu. 
Pokiaľ Union bude uvedeným spôsobom informovať poistníka o zmene 
výšky poistného v lehote kratšej ako 8 kalendárnych týždňov pred začiat­
kom ďalšieho poistného obdobia, zmena výšky poistného bude účinná 
až od poistného obdobia, ktoré nasleduje po poistnom období, v ktorom 
mala byť výška poistného zmenená. Ak so zmenou poistného poistník 
nesúhlasí, má právo vypovedať poistenie v zmysle § 800 ods. 1 0Z.

Článok 8
Práva a povinnosti poistníka a poisteného

1. Poistník je povinný;
a) iíadne platiť poistné po celú dobu trvania poistenia,
b) bez zbytočného odkladu oznámiť Unionu všetky zmeny v údajoch, 

ktoré uviedol pri uzavieraní poistnej zmluvy,
c) umožniť Unionu vykonať kedykolVek kontrolu podkladov pre výpočet 

poistného,
d) poskytovať Unionu údaje o mene, priezvisku, rodnom čísle, adrese 

trvalého pobytu alebo obchodnom mene a sídle držiteľa a vlastníka 
motorového vozidla a o evidenčnom čísle vozidla a ich zmeny,

e) bez zbytočného odkladu, najneskôr do 15 dní po zániku poistenia 
s ýnimkou zániku poistenia na motorové vozidlá podľa § 27 zákona, 
odovzdať Unionu potvrdenie o poistení a zelenú kartu. Do splnenia 
tejto povinnosti, nie je Union povinný vrátiťzostávajúcu časť poistného 
podľa čl. 7 ods. 6,

f) písomne bez zbytočného odkladu informovať Union a doložiťdoklad 
preukazujúci skutočnosť uvedenú v čl. 5 ods. 3 písm. b) až h),

g) p lniť ďalšie povinnosti, ktoré sú mu uložené právnymi predpismi 
a poistnou zmluvou.

2. Poistený je povinný:
a) dbať, aby škodová udalosť nenastala, najmä je povinný dodržiavať 

povinnosti ustanovené právnymi predpismi, ktoré sa týkajú prevádzky 
motorového vozidla, na ktoré sa poistenie vzťahuje, nesmie porušo­
vať povinnosti, ktoré smerujú k odvráteniu alebo zmenšeniu 
nebezpečenstva, ktoré sú mu uložené právnymi predpismi alebo na 
ich základe, alebo ktoré vyplývajú z poistnej zmluvy, ani nesmie str­
pieť porušovanie týchto povinností zo strany tretích osôb (za tretie 
osoby sa považujú tiež všetky fyzické a právnické osoby ktoré pre pois 
leného vykonávajú činnosť),

b) odstrániť každý nedostatok alebo nebezpečenstvo, o ktorých sa 
dozvie, a ktoré by mohli mať vplyv na vznik škodovej udalosti,

c) ak už škodová udalosť nastala, vykonať nevyhnutné opatrenia na to, 
aby škoda bola čo najmenšia,

d) písomne oznámiť Unionu vznik škodovej udalosti:
i. do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území Slovenskej republiky,
ii. do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo územia Slovenskej re 

publiky,
e) uviesť všetky jemu známe okolnosti, ktoré sa týkajú škodovej udalosti,
f) po oznámení škodovej udalosti postupovať podľa pokynov Unionu 

a predložiť v požadovanej lehote doklady, ktoré si Union vyžiada, na 
výzvu Unionu pristaviť motorové vozidlo k fyzickej obhliadke,

q) bez zbytočného odkladu Unionu písomne oznámiť, že
i. bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a vyjadriť sa 

k požadovanej náhrade a jej výške a ďalej postupovať podľa 
pokynov Unionu,

ií. v súvislosti so škodovou udalosťou sa začalo trestné stíhanie alebo 
konanie o priestupku a zabezpečiť, aby bol poisťovateľ infor­
movaný o ich priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho 
zástupcu, je povinný oznámiť poisťovateľovi jeho meno, priezvisko 
a sídlo, prípadne trvalý pobyt alebo jeho obchodné meno a sídlo,

iii. nastali okolnosti odôvodňujúce prechod práva podľa čl. 10 ods. 6 
a 7 na Union a odovzdať mu doklady potrebné na uplatnenie 
týchto práv,
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h) v konaní o náhrade škody zo škodovej udalosti postupovať v súlade 
s pokynmi Unionu; poistený sa nesmie bez súhlasu Unionu zaviazať 
k náhrade premlčanej pohľadávky, uznať zodpovednosť za škodu 
alebo povinnosť nahradiť škodu alebo jej časť a nesmie uzavrieť bez 
súhlasu Unionu súdny zmier,

i) plniť ďalšie povinnosti, ktoré sú mu uložené právnymi predpismi alebo 
poistnou zmluvou.

3. Poistník a poistený je oprávnený písomne požiadať Union o vydanie do 
kladu o škodovom priebehu poistenia za celé obdobie tivania zmluvného 
vztahu vrátane zmluvného vzťahu s predchádzajúc im poisťovateľom, ak 
doklad o škodovom priebehu u piedrhádzajúreho poisťovateľa odovz­
dal Unionu.

d. Poistený je na žiadosť poškodeného [rovinný bez zbytočného odkladu 
poskytnúť údaje potrebné pie poškodeného na uplatnenie nároku na 
náhradu škody, najmä:
a) svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo obt hodné meno a šidlo,
b) obchodné meno a sídlo poisťovateľa, u ktorého bolo uzavrelo pois 

tenie zodpovednosti,
O čislo poistnej zmluvy.

Gánok 9
Práva a povinnosti Unionu

1. Union je povinný:
a) po uzavretí poistnej zmluvy vydaťpoistníkovi bez zbyloc neho dokladu 

potvrdenie o poistení a zelenú kartu,
b) do 15 dní po zániku poistenia vydať poistníkovi doklad o škodovom 

priebehu poistenia,
c) na základe písomnej žiadosti poisteného ustanoviť mu bez zby 

točného odkladu právneho zástupcu v konaní o náhradu škody pred 
súdom, na ktorú sa vzťahuje poistenie,

d) bez zbytočného odkladu začal vyšetrovanie potrebné na zistenie 
rozsahu jeho povinnosti poskytmiťpoistné plnenie a do troch rnesia 
cov odo dňa oznámenia poškodeného o škodovej udalosti:
i skončiťvyšetrovanie potrebné na zistenie rozsahu jeho povinnosti 

poskytnúť poistné plnenie a ak bol rozsah povinnosti Unionu 
poskytnúť poistné plnenie a nárok na náhradu škody preukázaný, 
oznámiť poškodenému výšku poistného plnenia, 

n poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie dôvodov, pie ktoré 
odmietol poskytnúť alebo pre ktoré znížil poistné plnenie alebo 
poskytnúť poškodenému písomné vysvetlenie k tým uplatneným 
r arokcm na náhradu škody, v ktorých nebol v ustanovenej lehote 
preukázaný rozsah povinnosti Unionu poskytnú! poistné plnenie 
a výška poistného plnenia.

e) poskytnúť poistné plnenie do 15 dni po skončení vyšetrovania potieb 
ného na zistenie rozsahu Unionu poskytnúť poistné plnenie alebo po 
doručení právoplatného rozhodnutia súdu o výške náhrady škody 
Unionu, ak z tohto rozhodnutia nevyplýva iná lehota na poskytnutie 
poistného plnenia,

f) do 15 dní od doručenia písomnej žiadosti poistníka alebo poisteného 
vydal doklad u škodovom pi iebehu poistenia za cele obdobie tr vania 
zmluvného vztahu vrátane zmluvného vzťahu s predchádzajúcim 
poisťovateľ am, ak doklad o škodovom priebehu u predchádzajúceho 
poisťovateľa odovzdal Unionu.

7. Ak Union nesplní povinnosti podľa ods. 1 písrn. d), je povinný zaplatiť 
poškodenému úroky z omeškania podľa platných právnych predpisov.

3. Ustanovenia ods. 1 písm. d), e) a ods. 2 sa použijú rovnako aj vtedy, ak 
nárok na náhradu škody uplatnil poškodený proti likvidačnému zástup 
covi.

4. Union je oprávnený overiť si správnosť a úplnosť údajov potrebných pre 
určenie výšky poistného.

5. Ak je poistným obdobím kalendárny mk, poistbvateľje povinný zverejniť 
výšku poistného a všeobecné poistné podmienky podľa § 8 zákona na 
nasledujúce poistné obdobie najneskôr do 31. októbra.

6. Union je oprávnený poistné plnenie úplne alebo sčasti odmietnuť, ak 
poistený:
a) bez súhlasu Unionu uznal povinnosťnahradif škodu alebo jej časťnad 

rámec poistného plnenia, ktoré bol povinný poskytnúť poisťovateľ,
b) sa zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
c) neposkytne Unionu potrebnú súčinnosť v súdnom konaní.

Gánuk 10 
Poistné plnenie

1. Náhradu škody uhrádza Union poškodenému. Poškodený je oprávnený 
uplaimťsi svoj nárok na náhradu škody priamo voči Unionu a je povinný 
tento náiok preukázať.

2. Na [nemlčanie nároku na náhradu škody proti Unionu platí rovnaká 
úprava ako ria premlčanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsobila.

b Plnenie vyplácané z jednej poistnej udalosti nesmie presiahnuť lim it 
poistného jďnenia uvedeného v poistnej zmluve.

4. Ako úi dne vynaložené náklady s|iojené s právnym zastupovaním posko  
deriéhu pri uplatňovaní naiuku na náhradu škody podlá zákona je Union 
povinný uhradil len primerané náklady, ktoré zodpovedajú najviac tarifnej 
odmene advokáta |>ndľa príslušného právneho predpisu.

5. Ak sjdní poistený povinnosti uložené mu v él. 8 ods. 2. písm. c) až i) týchto 
VPI'P/H uluadí Union v súvislosti s poistnou udalosťou za poisteného 
náklady:
a) na odmenu advokáta, ktoié zodpovedajú najviac tarifnej odmene ad­

vokáta za obhajobu v popravnom konaní a v konaní pred súdom 
prvého stupňa v trestnom konaní alebo v priestupkovom konaní, ktoré 
je vedené proti poistenému,

b) trov súdneho konania o náhrade škody vedeného s vedomím Unionu,
c) tiov právneho zastúpenia v konaní o náhrade škody pred súdom ústa 

mrveným právnym zástupcom podlá čl. 9 ods. 1 písm. c).
ŕi Pokiaľ jioistený nahradil poškodenému škodu alebo jej časť priamo, má 

právo, aby mu ju Union nahradil, a to v rcvsahu a do výšky, v akej by bol 
Union povinný za poisteného náhradu škody poskytnúť.

7. Na Union prechádza tiež pravo poisteného na úhradu tých nákladov ko 
nania o náhrade škody, ktoré boli poistenému priznané, ak ich Union za 
poisteného vyplatil.

Gánok 1 1
Nárok na náhradu poistného plnenia

1. Union má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo 
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu škody spôsobenej prevádzkou 
motorového vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové vozidlo pod 

vplyvom návykovej látky,
b) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia 

alebo v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom 
alebo iným príslušným orgánom,

c) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho tech 
rtická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v pre 
mávke na pozemných komunikáciách podlá osobitného predpisu 
a tento stav bol v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

d) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa pod­
mienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu,

e) porušil povinnosť podľa osobitného predpisu - ohlásiť dopravnú ne 
hodu, ktorá je poistnou udalosťou,

f) v čase, keď nastala poistná udalosť, bol v omeškaní s platením poist­
ného,

g) poiušil povinnosti podľa čl. 8 ods. 2. d), f), g),
h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 

návykovej látky.
2. Union má proti poistenému, ktorý nie je poistníkom, nárok na nahradu 

poistného plnenia alebo jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu Škody 
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak:



a) spôsobil škodu úmyselne alebo viedol motorové vozidlo pod vplyvom 
návykovej látky,

b) spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla, ktoré použil neo 
právnene,

c) viedol motorové vozidlo bez predpísaného vodičského oprávnenia 
alebo v čase zákazu činnosti viesť motorové vozidlo uloženého súdom 
alebo iným príslušným orgánom,

d) spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel, že jeho tech 
nická spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na používanie v pre­
mávke na pozemných komunikáciách podľa osobitného predpisu 
a tento stav hol v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, ktorá nespĺňa pod­
mienky na vedenie motorového vozidla podľa osobitného predpisu,

ľ) porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu podľa osobitného pred­
pisu, ktorá je poistnou udalosťou,

g) porušil povinnosti podlá či. 8 ods. 2. d), f), g),
h) sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť 

návykovej látky.
3. Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti, na ktorú vznikne Unionu 

nárok podľa ods. 1 alebo 2, nesmie presiahnuť úhrn poistných plnení, 
ktoré Union vyplatil z dôvodu poistnej udalosti.

4. Právo Unionu na náhradu poistného plnenia alebo jeho časti podľa ods. 1 
alebo 2 sa premlčí do troch rokov odo dňa vyplatenia poistného plnenia.

Gánok 12
Lim ity poistného plnenia 

(„Poistné krytie")
1. Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia Unionu pr 

jednej poistnej udalosti, lim it poistného plnenia je uvedený v poistnej 
zmluve.

2. Ak je súčet nárokov viacerých poškodených vyšší ako lim it poistného 
plnenia podľa poistnej zmluvy, poistné plnenie sa každému z nich znižuje 
v pomere lim itu poistného plnenia k súčtu nárokov všetkých poško­
dených.

Gánok 13 
Spoluúčasť

1. V poistnej zmluve možno dohodnúť, že poistník v prípade poistnej 
udalosti uhradí Unionu v poistnej zmluve dohodnutú spoluúčasť.

2. Spoluúčasťje poistník povinný splniťUnionu po výplate poistného plne­
nia z každej jednotlivej poistnej udalosti.

3. Ak výška poistného plnenia, ktoré Union vyplatil poškodenému alebo 
poškodeným z jednej škodovej udalosti, je nižšia ako výška dohodnutej 
spoluúčasti, je poistník povinný splniťUnionu spoluúčasť len do výšky 
vyplateného poistného plnenia.

Gánok 14
Škodový priebeh poistenia

1. Škodový priebeh poistenia sa určuje ako počet celých mesiacov trvania 
poistenia, znížený o 18 mesiacov za každú poistnú udalosť, ktorá nasta­
ne počas trvania poistenia a zvýšený o počet mesiacov bezškodoveho 
priebehu predchádzajúceho poistenia za podmienok podľa ods. 5 tohto 
článku.

2. Škodový priebeh poistenia sa nezníži podľa ods. 1, ak ide o poistnú 
udalosťspôsobenú osobou, ktorá motorové vozidlo použila bez súhlasu

držiteľa vozidla, alebo ak si Union uplatnil nárok na náhradu poistného 
plnenia z poistnej udalosti a jeho nárok bol v celom rozsahu uspokojený.

3. Každému motorovému vozidlu, ktoré sa poisťuje samostatnou poistnou 
zmluvou, sa podľa škodového priebehu poistenia prideľuje bonus alebo 
malus v % zo základného ročného poistného uvedeného v poistnej 
zmluve podľa nasledovnej stupnice:

Škodový priebeh 
v mesiacoch

Výška bonusu/ 
malusu

Úroveň bonusu (B)/ 
malusu (M)

60 a viac - 5 0 % B5
48 až 59 - 4 0 % B4
36 až 47 - 3 0 % B3
24 až 35 - 2 0 % B2
12 až 23 -  10% BI
0 až 11 0% Z
1 až -12 +  10% M l

- 1 3  a ž- 2 4 +  20% M2
-  25 až -  36 +  30% M3
-  37 a viac +  40% M4

4. Pri uzavretí poistnej zmluvy sa motorovému vozidlu, uvedenému v poist 
nej zmluve, priradí základná trieda Z s výškou bonusu/malusu 0 %, pokiaľ 
nevznikne nárok na započítanie bezškodového priebehu poistenia z pred­
chádzajúceho poistenia podľa ods. 5.

5. V prípade, že pri uzatváraní poistnej zmluvy v Unione držiteľ motorového 
vozidla preukáže bezškodový priebeh poistenia z inej poistnej zmluvy 
vzťahujúcej sa na poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pre­
vádzkou vozidla tej istej kategórie, Union započíta tento bezškodový 
priebeh za podmienok:
a) ak predchádzajúce poistenie zaniklo z iného dôvodu ako pre ne 

platenie poistného a zároveň
b) ak od zániku predchádzajúceho poistenia neuplynulo viac ako 12 

mesiacov.
Pre každé poistné obdobie sa upraví výška bonusu/malusu podľa 
škodového priebehu poistenia za obdobie od posledného stanovenia 
bonusu/malusu.

Gánok 15
Záverečné ustanovenia

1. Od ustanovení čl. 1, 2 ,3 ,4 ,5 ,6 ,7 ,8 ,9 ,10,11 ,1 2 ,13 a 14 VPPPZP sa 
možno v poistnej zmluve odchýliť.

2. Pre doručovanie písomných dokumentov platí, že povinnosť doručiť pí­
somnosť je splnená dňom, keď ju adresát prevezme, odmietne prevziať 
alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosielajúcej strane ako nedoručenú. 
Písomnosti sa doručujú na poslednú písomne oznámenú adresu.

3. Ak sa zmení, zruší a/alebo nahradí novým ustanovenie právneho pred­
pisu, na ktorý tieto VPPPZP odkazujú, platnosť príslušného ustanovenia 
VPPPZP tým nie je dotknutá, a má sa za to, že ide o odkaz na nové alebo 
zmenené ustanovenie právneho predpisu v platnom znení.

4. Poistenie podľa týchto VPPPZP je možné uzavrieť aj cez prostriedky 
dialkovej komunikácie.

5. íieto VPPPZP boli schválené predstavenstvom Union poisťovňa, a.s. 
Bratislava dňa 18.10.2011 (zápisnica č. 16) a nadobúdajú účinnosťdňom 
1. 12.2011.

Union poisťovňa, a s , Karadžičova 10,813 60 Bratislava. Slovenská republika. Tel 0850 111 211, vwwv umon sk 
IČO: 31322051. DIČ 2020800353. zapisanä v Obchodnom registri Okr sudu Bratislava I, odd Sa, vl č 383/B

53 200502



Union
P o i s f o v r t a

OSOBITNÉ DOJEDNANIA 0 ASISTENČNEJ SLUŽBE OD 0815 
K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ 

PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO VOZIDLA A K POISTENIU MOTOROVÉHO A PRÍPOJNÉHO VOZIDLA

Článok 1 
Výklad pojmov

Užívateľasistenčných služieb -  je fyzická osoba oprávnene cestujúca vozid­
lom v okamžiku vzniku asistenčnej udalosti, s výnimkou fyzických osôb ces­
tujúcich vozidlom prostredníctvom autostopu alebo za úplatu.
Poistenie je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla a poistenie motorového a prípojného vozidla 
na základe poistnej zmluvy medzi poisteným a Poisťovateľom.
Asistenčné služby -  je pomoc v núdzi, ktorú Poisťovateľ prostredníctvom 
poskytovateľa asistenčných služieb poskytne užívateľovi asistenčných služieb 
v prípade vzniku asistenčnej udalosti.
Asistenčná udalosť— je náhodná udalosť, ktorá nastala v dobe trvania pois­
tenia a s ktorou je podľa týchto osobitných dojednaní spojená povinnosť 
Poisťovateľa poskytnúť asistenčné služby užívateľovi asistenčných služieb 
prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb. 
Poskytovateľasistenčných služieb -  je zahraničný zmluvný partner Poisťo­
vateľa.
Vozidlo s asistenčnými službami -  je viacstopové motorové vozidlo 
s celkovou hmotnosťou do 3,5 tony, na ktoré sa vzťahuje poistenie. 
Dopravná nehoda -  je udalosť v cestnej premávke, pri ktorej dôjde v priamej 
súvislosti s prevádzkou vozidlá k usmrteniu alebo zraneniu užívateľa asis­
tenčnej služby alebo ku škode na vozidle s asistenčnými službami.
Porucha -  je závada, ktorá bráni užívateľovi asistenčných služieb v jazde za 
štandardných bezpečnostných podmienok (mechanická, elektrická alebo 
elektronická porucha, ťažko ovládateľné vozidlo, závada na stieračoch pri 
daždi, rozsvietenie červenej kontrolky na prístrojovej doske). Za poruchu sa 
nepovažuje závada, pri ktorej môže užívateľasistenčných služieb pokračovat 
v jazde (predovšetkým mierne zníženie jazdných výkonov, závada na stie 
račoch, pokiaľ neprší, rozsvietenie oranžovej kontrolky na prístrojovej doske 
a pod.). Poruchou nie je nutnosť pravidelnej výmeny dielov, hmôt a doplnkov, 
periodická a iná údržba a prehliadka, nedostatok v povinnej výbave a pri 
slušenstve. Pokiaľ nie je stanovené inak, za poruchu sa nepovažuje nedosta­
tok prevádzkových náplní, škoda na vozidle v dôsledku vandalizmu.
Trvalé bydlisko je miesto, na ktorom je vozidlo na území Slovenskej 
republiky obvykle parkované.
Zahraničie -  sú krajiny nachádzajúce sa na území Európy v geografickom 
zmysle.
Zorganizuje -  znamená organizačne zabezpečí úkony a služby, avšak 
neuhradí náklady uplatnené treťou osobou za poskytnutie týchto úkonov 
a služieb. Všetky náklady na poskytnutie takýchto úkonov a služieb znáša uži 
vateľasistenčných služieb.

Gánok 2
Asistenčné služby

k povinném u zmluvnému poisteniu zodpovednosti 
za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 

pre typ poistenia Optimum
Poisťovateľ uhradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov 1. až 4.6 tohto 
článku spolu maximálne v kumulatívnej výške 150,00 EUR za asistenčné 
služby poskytnuté na území Slovenskej republiky a 250,00 EUR za asistenčné 
služby poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej

nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepo­
jazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech­
nika až do výšky 75,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
servisu maximálne však do vzdialenosti 50 km, ak nie je možná 
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí naklady za odťah 
vozidla až do výšky 150,00 EUR pri dopravnej nehode na území 
Slovenskej republiky, a pokiaľdôjde k dopravnej nehode v zahraničí, 
zorganizuje odťah vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky
250.00 EUR. V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na 
odťah do najbližšieho servisu v SR presiahnu výšku 250,00 EUR, tak 
Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb 
zotganízujeodťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
servisu v zahraničí,

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu do­
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy maximálne však za 
tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa pism. a) ani 
odťah vozidla podľa písrri. b),

d) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50.00 EUR/osoba,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočnú cestu užívateľa asistenčných 
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska 
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak 
užívateľasistenčných služieb prejaví záujem, tak Poisťovateľ prostred­
níctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje a uhradí ná­
klady na pokračovanie v ceste do cieľa vlakom, autobusom alebo 
lietadlom a uhradí cestovné. Užívateľasistenčných služieb má nárok 
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

f) zorganizuje požičanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná­
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí 
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche 
vozidla s asistenčnými službami, následkom ktorej sa vozidlo stane nepo­
jazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech­
nika až do výšky 50,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj­
bližšieho servisu, maximálne však do vzdialenosti 50 km, ak nie je 
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla 
až do výšky 100,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na území Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými 
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom 
Slovenskej republiky, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis­
tenčných služieb zorganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí ná­
klady za požičanie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku krádeži vozidla v zahraničí a táto krádež je riadne nahlásená
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policajným orqánom príslušnej krajiny, Poisťovateľ prostredníctvom
poskytovatcľa asistenčných služieb
a) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 

maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo
b) zorganizuje cestu užívateľa asistenčných služieb do miesta trvalého 

bydliska a uhradí cestovné do miesia trvalého bydliska vlakom, au 
tobusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata kliičov od vozidla

Ak v priebehu cesty užívateľ asistenčných služieb stratí kľúče od 
vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnútri vozidla, Poisťovaleľprostred 
níctvom poskytovateľa asistenčný! h služieb zorganizuje otvorenie 
dverí, prípadne výmenu zámku alebo odťali vozidla do najbližšieho 
servisu. Náklady za výjazd servisného technika, otvorenie dvt-i ,, 
menu zámku, odt'ah do servisu znáša poistený.

4.2 Nedostatok paliva /  zámena paliva
V prípade, že dôjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pn čer 
pani, zorganizuje Poisťovateľ prostredníctvom poskytovania asis 
tenčných služieb dodanie paliva na miestu, kde sa vozidlu nai hádžu, 
alebo odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže. Náklady 
za výjazd servisného technika, odťah vozidla do seivisu a odcer 
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla, Poisťovateľ 
prostredníctvom poskytovateľa asistent nýc h služieb zorganizuje vý 
menu pneumatiky na mieste alebo odťah do najbližšieho servisu 
a uhradí náklady až do výšky 70 tUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde k vybitiu batérie, Poisťovateľ piostredníitvom 
poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného 
vozidla a uhradí náklady za výazd až do výšky 70,00 tUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zraneniu uži 
vateľa asistenčných služieb, Poisťovateľ piostredníitvom jioskyto 
vulcľd asistenčných služieb poskytne informáciu o najbližšom mieste 
hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, že vozidlo s asistenčnými službami bude pn dopravnej 
nehode alebo po poruche v zahraničí nejiojazdné dlhšie ako sedem 
dní, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčný) h služieb 
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do 
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady 
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťali vozidla do 
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo |>oiuche 
vozidla s asistenčnými službami PLUS a užívateľasisteričných služieb 
telefonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných služieb finančnú 
tieseň, t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo 
ria návrat do miesta tivaléhobydliska, poskytuvateľasistenčných 
služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívateľovi asis­
tenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený 
nai hádza. Asistenčná služba zabezpečí doničenie finančnej hotovosti 
na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním požadovanej výške, 
maximálne však vo výške 1000,00 EURza podmienky,že treba osoba 
zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške finančnej hotovosti v ho­
tovosti Asistenčnej službe alebo Poisťovateľovi.

Článok 3
Asistenčné služby pre povinné zmluvné poistenie 
Zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla pre typ poistenia Excellent Plus 
Poisľovateľhradí náklady zd asistenčné služby v zmysle bodoví až 4.6 tohto

článku spolu maximálne v kumulatívnej výške 750 EURza asistenčné služby 
poskytnuté na území Slovenskej republiky a 6S0 EUR za asistenčné služby 
poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej 
nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepo­
jazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taka oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech 
nika až do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorqanizujeodtáh vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
servisu, maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je možná 
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah 
vozidla až do vyšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na území 
Slovenskej ie|)ubliky, a pokiaľdôjde k dopravnej nehode v zahraničí, 
xoigani/ujc odťatí vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky 
650,001IJR. V popude dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na 
odťah do najbližšieho seivisu v SR presiahnu výšku 650,00 EUR, lak 
Poisťovateľ |irostrednír tvom poskytovateľa asistenčných služieb zor­
ganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
seivisu v zahraničí,

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu do 
|iravnej nehody a uhradí naklady takejto úschovy maximálne však za 
lii dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa písm. a) am 
odťah vozidla podľa |>isrn. h),

d) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 
jednu noc a uhiadí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 1 UR/osoba na území Slovenskej lejnibliky a v zahraničí zorga 
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR /  osoba 
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočnú testu užívateľa asistenčných 
služieb z miesta dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska 
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak 
užívateľasistenčných služieb | nejaví záujem, tak Poisťovateľ prostred­
nú tvurn poskytovateľa asistenčných shižiebzoryanizuje a uhradí ná­
klady na jinkraťovanie v teste do cieľa vlakom, autobusom alebo 
lietadlom a uhradí testovné. Užívateľ asistenčných služieb má nárok 
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

f) zorganizuje požičanie náhiadnéhu vuzidla pu dobu opravy vykoná­
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí 
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche 
vozidla s asistenčnými službami, následkom ktorej sa vozidlo stane nepo­
jazdným, Poisťovateľprostledníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) /organizuje výja/d servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného 
technika až do výšky 75,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí pois 
tený,

b) zoiganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj­
bližšieho servisu maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je 
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla 
až do výšky 150,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na území Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými 
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom 
Slovenskej republiky. Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis 
tenčných služieb zorqanizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí 
náklady za požičanie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku krádeži vozidla v zahraničí a táto krádež je riadne nahlásená 
policajným orqánom príslušnej krajiny, Poisťovateľ prostredníctvom 
poskytovateľa asistenčných služieb



a) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 
maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo

b) zorganizuje cestu užívateľa asistenčných služieb do miesta trvalého 
bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au­
tobusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata kľúčov od vozidla

Ak v priebehu cesty na úzerní Slovenskej republiky alebo v zahraničí 
užívateľ asistenčných služieb stratí kľúče od vozidla alebo dôjde k ich 
zavretiu vnútri vozidla, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa 
asistenčných služieb zorganizuje otvorenie dverí, prípadne výmenu 
zámku alebo odťah vozidla do najbližšieho servisu. Náklady za vý­
jazd servisného technika, otvorenie dverí, výmenu zámku, odťah 
do servisu znáša poistený,

4.2 Nedostatok paliva /  zámena paliva
V prípade, že dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí 
k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čerpaní, zorganizuje 
Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb 
v prípade nedostatku paliva dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo 
nachádza, a v prípade zámeny paliva pri čerpaní odťah vozidla do 
servisu a odčerpanie paliva z nádrže. Náklady za výjazd servisného 
technika, odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže 
znáša poistený.

4.3 Defekt pneum atiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla na území 
Slovenskej republiky alebo v zahraničí, Poisťovateľ prostredníctvom 
poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje1 výmenu pneumatiky 
na mieste alebo odťah do najbližšieho servisu a uhradí náklady až 
do výšky 70 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí 
k vybitiu batérie, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis­
tenčných služieb zorganizuje výjazd servisného vozidla a uhradí 
náklady za výjazd až do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zraneniu uží­
vateľa asistenčných služieb na území Slovenskej republiky alebo 
v zahraničí, Poisťovateľprostredníctvom poskytovateľa asistenčných 
služieb poskytne informáciu o najbližšom mieste hospitalizácie 
alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, že vozidlo s asistenčnými službami bude v zahraničí po 
dopravnej nehode alebo po poruche nepojazdné dlhšie ako sedem 
dní, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb 
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do 
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady 
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťah vozidla do 
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche 
vozidla s asistenčnými službami a užívateľ asistenčných služieb tele­
fonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných služieb finančnú 
tieseň, t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo 
na návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovateľasistenčných 
služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívateľovi asis­
tenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený 
nachádza. Asistenčná služba zabezpečí doručenie finančnej ho­
tovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním 
požadovanej výške, maximálne však vo výške 1.000,00 EUR za pod 
mienky, že tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške 
finančnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej službe alebo Poisťo­
vateľovi.

Článok 4
Asistenčné služby pre havarijné poistenie 

a havarijné poistenie spolu s poistením pre prípad krádeže 
Poisťovateľ hradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov 1 až 4.6 tohto 
článku spolu maximálne v kumulatívnej výške 750 FUR za asistenčné služby 
poskytnuté na území Slovenskej republiky a 650 EUR za asistenčné služby 
poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej 
nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami stane nepo­
jazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech­
nika až do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
servisu, maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je možná 
oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah vozidla 
až do výšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na území Slovenskej re 
publiky, a pokiaľ dôjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje 
odťah vozidla do najbližšieho servisu v SR až do výšky 650,00 EUR. 
V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odťah do 
najbližšieho servisu v SR presiahnu výšku 650,00 EUR, tak Poisťovateľ 
prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje odťah 
vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho servisu v zahraničí,

c) zorganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu do­
pravnej nehody a uhradí náklady takejto úschovy, maximálne však 
za tri dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa písm. a) 
ani odťah vozidla podlá písm b),

d) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,00 FIJR/osoha na území Slovenskej republiky a v zahraničí zorga­
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/  osoba 
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočnú cestu užívateľa asistenčných 
služieb z miesia dopravnej nehody do miesta trvalého bydliska 
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak 
užívateľasistenčných služieb prejaví záujem, tak Poisťovateľ prostred­
níctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje a uhradí ná­
klady na pokračovanie v ceste do cieľa vlakom, autobusom alebo 
lietadlom a uhradí cestovné. Užívateľasistenčných služieb má nárok 
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

f) zorganizuje požičanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná­
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí 
náklady za požičanie náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde k poruche vozidla s asistenčnými službami, následkom ktorej sa 
vozidlo stane nepojazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa 
asistenčných služieb
a) zorganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

akje taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech­
nika až do výšky 75,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

b) zorganizuje odťah vozidla z miesta, kde vznikla porucha, do naj­
bližšieho servisu, maximálne však do vzdialenosti 60 km, ak nie je 
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odťah vozidla 
až do výšky 150,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na území Slovenskej republiky ku krádeži vozidla s asistenčnými 
službami a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom 
Slovenskej republiky, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis­
tenčných služieb zorganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí 
náklady za požičanie náhradného vozidla.



Ak dôjde ku krádeži vozidla v zahraniu a táto krádež je riadne nahlásená 
policajným orgánom príslušnej krajiny, Poisťovateľ jtrostrcdníctvorn 
poskytovatelá asistenčných služieb
a) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 

maximálne dve noci a uhradí náklady takéhoto ubytovania alebo
b) zorganizuje cestu užívateľa asistenčných služieb do miesta tivalého 

bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au 
tohusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčná služby
4.1 Strata kľúčov od vozidla

Ak v priebehu cesty užívateľasistenčnýrh služieb sňatí kľúče od 
vozidlá alebo dôjde k ich zavretiu vnútri vozidla, Poisťovateľ prostred­
níctvom poskytovatelá asistenčných služieb zorganizuje otvoieme 
dverí, prípadne výmenu zámku alebo odťali vozidla do najbližšieho 
servisu. Náklady za výjazd servisného technika, otvoieme dveií, vy 
menu zámku, odťah do servisu znáša poistený.

4.2 Nedostatok paliva /  zámena paliva
V prípade, že dôjde k nedostatku paliva alebo lelio zámene pri čer 
pani, zoiganizuje Poisťovateľ prostredníctvom jioskytovaleľa asis 
tenčných služieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nac tiádza, 
alebo odťah vozidla do servisua odčerpanie paliva z nádrže. Nakla- 
dyza výjazd servisného technika, odťah vozidla doseivisu a odčer 
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla, Poisťovateľ 
prostredníctvom poskytovatelá asistenčnýc h služieb zorganizuje vy 
menu pneumatiky na mieste alebo odťah do naihlf/šiehn spi visu 
a uhradí náklady až do výšky 70 tUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde k vybitiu batérie, Poisťovateľ imrstredníclvom 
poskytovatelá asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného 
vozidla a uhradí náklady za výjazd až do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami k zraneniu uži 
vateľa asistenčných služieb, Poisťovateľ prostiednktvorn jniskyio- 
valeľa asistenčných služieb poskytne informáciu o najbližšom mieste 
hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, že vozidlo s asistenčnými službami bude jro dopravnej 
nehode alebo po poruche v zaluaničí nepojazdné dlhšie ako sedem 
dní, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovatelá asistenčných služieb 
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vo/idla do 
miesta trvalého bydliska do Slovenské republiky a uhradí náklady 
za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odťah vozidla do 
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche 
vozidlá s asistenčnými službami PLUS a užívateľ asistenčných služieb 
telefonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných služieb hnančriú 
tieseň, l.j. nedostatok prostriedkuv na zabezpečenie úpravy alebo na 
návrat do miesta trvalého bydliska, jioskytuvatcľasisteričných služieb 
zorganizuje doručenie finančnej hotovosti užívateľovi asistenčných 
služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. 
Asistenčná služba zabezpečí doručenie finančnej hotovosť na preko 
name finančnej tiesne poistenému v ním požadovanej výške, ma 
ximálne však vo výške 1.000,00 EUR za podmienky, že tretia osoba 
zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške finančnej hotovosti v ho­
tovosti Asistenčnej službe alebo Poisťovateľovi.

Článok s
Asistenčné služby pre doplnkové poistenie 

„Asistenčné služby PLUS"
Ak je v poistnej zmluve dojednané doplnkové poistenie Asistenčné služby

PI US, Poisťovateľ uhradí náklady za asistenčné služby v zmysle bodov 1. až
4.6 tohto článku spolu maximálne v kumulatívnej výške 350,00 EUR za asis 
tenčné služby poskytnuté na území Slovenskej republiky a 850,00 EUR za 
asistenčné služby poskytnuté v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej 
nehode, následkom ktorej sa vozidlo s asistenčnými službami PLUS stane 
iiťjwfdľdným, Poisťovateľ juostredníctvorn poskytovatelá asistenčných 
slu/ieb
a) zoiganizuje výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech 
ruka až do výšky 170,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

h) zorganizuje odťah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbližšieho 
servisu, maximálne však do vzdialenosti 70 km, ak nie je možná 
oprava na nnesie dopravnej nehody, a uhradí náklady za odtáh vozidla 
až i Ic vyšky 35C,001 U'i |iri dopravnej nehode na území Slovenskej re 
(Hibliky, a pokiaľ dôjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje 
odťali vozidla do najbližšieho seivisu v SR až do výšky 850,001 UK. 
V prípade* dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odťah do 
najbližšieho servisu v SR presiahnu výšku 850,00 EUR, tak Poisťovateľ 
lirosttniníc tvom jtoskyiuvalelá asistenčných služieb zorganizuje odťali 
vozidlazmiestadopravnejnehody do najbližšieho servisu v zahraničí,

c) zoiganizuje úschovu nepojazdného vozidla čo najbližšie k miestu do 
právnej nehody a uhradí náklady lakejlo úschovy, maximálne však 
/a in dni úschovy, ak nie je možná oprava na mieste podľa písm. a) 
ani odťah vozidla jsnclľd písm. b),

d) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 
jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky
50,001 UR/osoba na území Slovenskej rejiubliky a v zahraničí zorga­
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/osoba 
za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradí náklady na spiatočnú c estu užívateľa asistenčných 
služieb z miesta do|)raviiej nehody do miesta trvalého bydliska 
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V prípade, ak 
užívateľasistenčnýc h služieb prejaví záujem, tak Poisťovateľprostred­
nú tvnm poskytovatelá asistenčných služieb zorganizuje a uhradí 
náklady na jrokračovanie v ceste do cieľa vlakom, autobusom alebo 
lietadlom a uhradí cestovné. Užívateľasistenčných služieb má nárok 
len na zorganizovanie a úhradu nákladov na jednu cestu,

í) zoiganizuje jrožicanie náhradného vozidla po dobu opravy vykoná 
vanej na území Slovenskej republiky po dopravnej nehode a uhradí 
naklady za [KiŤtčanic náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla, 
ž. Asistenčné služby v prípade poruchy

Ak dôjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche 
voz;dla s asistenčnými službami PI U S, následkom ktorej sa vozidlo stane 
nepojazdným, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovatelá asistenčných 
služieb
a) /organi/uje vyja/d servisného technika na opravu vozidla na mieste, 

ak je taká oprava možná, a uhradí náklady za výkon servisného tech 
nika až do výšky 100,00 EUR. Cenu náhradných dielov hradí poistený,

h) zorganizuje odtáh vozidla z miesta, kde vznikla poruc ha, do naj­
bližšieho servisu, maximálne však do vzdialenosti 70 km, ak nie je 
možná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odtáh vozidla 
až do výšky 200,00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade krádeže vozidla
Ak dôjde na území Slovenskej republiky ku kiádeži vozidla s asistenčnými 
službami PIUS a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom 
Slovenskej republiky, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovatelá asis 
tenčných služieb zoiganizuje požičanie náhradného vozidla a uhradí ná­
klady za požičanie náhradného vozidla.
Ak dôjde ku kiádeži vozidla s asistenčnými službami PIIJS v zahraničí 
a táto krádež je riadne nahlásená policajným orgánom príslušnej krajiny,



Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb
a) zorganizuje ubytovanie užívateľa asistenčných služieb v hoteli na 

jednu noc a uhradí náklady takéhoto ubytovania až do výšky 
50,00 EUR/osoba na území Slovenskej republiky a v zahraničí zorga­
nizuje ubytovanie v hoteli na dve noci až do výšky 50,00 EUR/ osoba 
za jednu noc,

b) zorganizuje cestu užívateľa asistenčných služieb do miesta trvalého 
bydliska a uhradí cestovné do miesta trvalého bydliska vlakom, au­
tobusom alebo lietadlom.

4. Ostatné asistenčné služby
4.1 Strata kľúčov od vozidla

Ak v priebehu cesty užívateľ asistenčných služieb PLUS stratí kľúče 
od vozidla alebo dôjde k ich zavretiu vnútri vozidla, Poisťovateľ 
prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje 
otvorenie dverí, prípadne výmenu zámku alebo odťah vozidla do 
najbližšieho servisu a uhradí náklady do max. výšky 50 EUR na 
území Slovenskej republiky a v zahraničí do max. výšky 80 EUR.

4.2 Nedostatok paliva /  zámena paliva
V prípade, že dôjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čer­
paní, zorganizuje Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis­
tenčných služieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza, 
alebo odťah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrže. Náklady 
za výjazd servisného technika, odťah vozidla do servisu a odčer­
panie paliva z nádrže znáša poistený.

4.3 Defekt pneum atiky vozidla
V prípade, že dôjde k defektu pneumatiky vozidla s asistenčnými 
službami PIUS, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asis­
tenčných služieb zorganizuje výmenu pneumatiky na mieste alebo 
odťah do najbližšieho servisu a uhradí náklady do max. výšky 
70 EUR EUR na území Slovenskej republiky a v zahraničí do max. 
výšky 120 EUR.

4.4 Vybitá batéria
V prípade, že dôjde k vybitiu batérie, Poisťovateľ prostredníctvom 
poskytovateľa asistenčných služieb zorganizuje výjazd servisného 
technika a uhradí náklady do max. výšky 70 EUR na území Slo­
venskej republiky a v zahraničí do max. výšky 120 EUR.

4.5 Lekárska starostlivosť po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými službami PLUS k zrane­
niu užívateľa asistenčných služieb, Poisťovateľ prostredníctvom 
poskytovateľa asistenčných služieb poskytne informáciu o naj­
bližšom mieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatriácia vozidla do Slovenskej republiky
Ak je zrejmé, že vozidlo s asistenčnými službami bude po dopravnej 
nehode alebo po poruche v zahraničí nepojazdné dlhšie ako sedem 
dní, Poisťovateľ prostredníctvom poskytovateľa asistenčných služieb 
zorganizuje vyzdvihnutie vozidla po oprave alebo odťah vozidla do 
miesta trvalého bydliska do Slovenskej republiky a uhradí náklady 
za vyzdvihnutie opraveného vozidlá alebo odťah vozidla do 
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dôjde k dopravnej nehode alebo poruche 
vozidla s asistenčnými službami PLUS a užívateľ asistenčných 
služieb telefonicky oznámi poskytovateľovi asistenčných služieb 
finančnú tieseň, t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy 
alebo na návrat do miesta trvalého bydliska, poskytovateľ asis­
tenčných služieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uží­
vateľovi asistenčných služieb v hotovosti v mene štátu, v ktorom sa 
poistený nachádza. Asistenčná služba zabezpečí doručenie finančnej 
hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním

požadovanej výške, maximálne však vo výške 1.000,00 EUR za pod­
mienky, že tretia osoba zloží sumu rovnajúcu sa požadovanej výške 
finančnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej službe alebo Poisťo­
vateľovi.

Článok 6
Všeobecné vylúčenia a povinnosti

1. Nárok na asistenčné služby nevzniká v prípade:
a) ak vozidlo v čase vzniku asistenčnej udalosti bolo vedené osobou, 

ktorá nie je držiteľom príslušného vodičského oprávnenia,
b) ak asistenčná udalosť vznikla v okamihu, keď bolo vozidlo nedovolene 

obsadené vyšším počtom cestujúcich, ako je počet miest na sedenie 
alebo ak vozidlo bolo zaťažené nad hmotnostný limit určený výrobcom,

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespôsobilom na premávku 
na pozemných komunikáciách a/alebo neabsolvovalo pravidelnú 
servisnú údržbu podľa pokynov výrobcu,

d) ak vozidlo bolo požité pri motoristickej súťaži alebo pretekoch 
akéhokoľvek druhu.

2. Povinnosti poisteného pri asistenčnej udalosti
V prípade vzniku asistenčnej udalosti je poistený alebo užívateľ asis­
tenčných služieb povinný ihneď sa telefonicky spojiť s poskytovateľom 
asistenčných služieb. Ak poistený alebo užívateľ asistenčných služieb zor­
ganizuje službu, ktorá je predmetom plnenia poskytovateľa asistenčných 
služieb, sám, znáša všetky náklady v plnej výške, t.j. nemá nárok na plne­
nie podľa týchto osobitných dojednaní.
Pri telefonickom volaní do ohlasovacieho centra poskytovateľa asis­
tenčných služieb alebo pri akejkoľvek inej forme spojenia, ktorú poistený 
alebo užívateľ asistenčných služieb použije pri svojej žiadosti o asistenčné 
služby, musí poskytovateľovi asistenčných služieb uviesť nasledujúce in­
formácie:
a) meno a priezvisko,
b) údaje, ktoré obsahuje asistenčná karta vydaná k vozidlu,
c) miesto, kde sa vozidlo nachádza, a telefónne číslo,
d) stručný popis problému a povahy požadovanej asistenčnej služby. 
Poistený alebo užívateľ asistenčných služieb je povinný uviesť aj ďalšie 
informácie, o ktoré operátori poskytovateľa asistenčných služieb požia­
dajú, aby tak umožnili zásahovému vozidlu čo najrýchlejšiu dopravu na 
miesto asistenčnej udalosti.

Článok 7
Všeobecné ustanovenia

Telefonáty poskytovateľovi asistenčných služieb zo Slovenskej republiky sú 
zvýhodnené za cenu miestneho hovoru a telefonáty zo zahraničia hradí uží­
vateľasistenčných služieb sám.
V prípade, ak k tomu istému vozidlu s asistenčnými službami je uzavretá 
poistná zmluva o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spô 
sobenú prevádzkou motorového vozidla a zároveň poistná zmluva o poistení 
motorového vozidla, má užívateľ asistenčných služieb nárok na poskytnutie 
asistenčných služieb len v rozsahu podľa či. 4 týchto osobitných dojednaní. Ak 
je dojednané doplnkové poistenie asistenčných služieb „Asistenčné služby 
PLUS" má užívateľ asistenčných služieb nárok na poskytnutie asistenčných 
služieb len v rozsahu podľa čí. 5 týchto osobitných dojednaní.
Výška kumulovaného maximálneho limitu sa vzťahuje na každú poistnú 
udalosť.

Článok 8
Záverečné ustanovenia

Tieto osobitné dojednania sú účinné od 25.6.2012 a sú účasťou poistnej 
zmluvy.

Union poisťovňa, a.s.. Karadžičova 10,813 60 Bratislava, Slovenská republika. Tel: 0850 111 211. www union sk 
ČO: 31322051. DIČ: 2020800353. zapísaná v Obchodnom registri Okr sudu Bratislava I, odd Sa. vl č 383/B

53-200504
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Základné ročné poistné PZP v EUR - flotilové poistenie

PZP O ptim um

Osobné motorové vožidla Výkon motora

Hmotnosť do 51 kW od 52 do 70 kW od 71 do 85 kW od 86 do 105 kW od 106 do 125 kW od 126 kW

do 1450 kg 109,39 109,39 149,50 178,10 200,55 229,29
od 1451 do 1750 kg 126,22 140,24 163,24 189,60 206,86 243,74
od 1751 do 2100 kg 139,67 155,25 182,73 206,29 229,29 252,29
od 2101 do 2500 kg 152,58 169,55 214,99 235,04 252,29 314,56
od 2500 kg do 3000 kg 193,81 215,27 284,26 304,74 315,82 329,00
od 3001 do 3500 kg 199,98 222,14 302,78 320,02 327,60 344,15

PZP Excellent Plus

Osobné motorové vozidla Výkon motora

Hmotnosť do 51 kW od 52 do 70 kW od 71 do 85 kW od 86 do 105 kW od 106 do 125 kW od 126 kW

do 1450 kg 114,8b 114,8b 15b,9 7 187,01 210,57 240,76
od 1451 do 1750 kg 132,53 147.25 171,40 199,08 217,19 255,92
od 1751 do 2100 kg 146,67 163,01 191,87 216,61 240,76 264,91
od 2101 do 2500 kg 160,21 178,03 225,74 246,80 264,91 330,28
od 2500 kg do 3000 kg 203,50 226,03 298,47 319,98 331.61 345,45
od 3001 do 3500 kg 209.98 233.24 317,91 336,03 343,98 361,35

Ostatné motorové V02k & Optimum Encellent Plui
Motocykle do 50 ecm 27,50 28,88
Motocykle 51-350 ccm 79,20 83,16
Motocykle nad 350 ccm 198,00 207,90
Nákladná MV od 3,5 do 12 687.50 721.88
Nákladné MV nad 12 935,00 981,75
lahaŕe 2688,00 2822,40
Traktory 49,50 51,98
Autobus mestský 1210,00 1270,50
Autobus do 5 t 935,00 981,75 |
Autobus nad 5 t 1375,00 1443,75
Prívesy do 750 kg 15,95 16.75
Prívesy nad 750 kg 33,00 34.65
Návesy do 24 000 k 159,50 167,48
Návesy nad 24 001 k 170,50 179,03
Malý motorový vozík 77,00 80,8S
Obytny automobil do celkovej hmotnosti 10 ton 220,00 231,00
Sanitný automobil 247,50 259,88

Platnosť sadzieb od: 19.1.2017
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HLÁSENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI:
POISTENÝ -  PZP

Číslo poistnej zmluvy
Evidenčné číslo

Číslo škodovej udalosti
poisteného vozidla

1. ŠKODA

Dátum škody : Miesto škody (mesto, ulica, iná špecifikácia):

Čas škody:

Podrobne popíšte vznik a priebeh škody:

Bola pri škode spísaná správa o nehode? Q

Kto zavinil nehodu?

Vy ^  Poškodený ^  Spoluvina D  ak áno podiel v %

2. DRŽITEĽ POISTENÉHO VOZIDLA

Meno a priezvisko/ Obeh. Meno: Rodné číslo/ IČO
1 i 1

Adresa / Sídlo spoločnosti
Ulica: Číslo:

Mesto: PSČ:

Telefón: E-mail:* Ste platcom DPH?

* pre účely elektronickej komunikácie pri likvidácii škodovej 
udalosti

Bankové spojenie (číslo účtu):

3. VOZIDLO POISTENÉHO

Továrenská značka, model:

VIN (výrobné číslo vozidla Je vozidlo na leasing / úver?

Obchodný názov leasingovej spoločnosti:

4. VODIČ V ČASE NEHODY

Meno a priezvisko: Rodné číslo

Adresa PSČ:

5. POLÍCIA

Šetrené políciou? Q Dôvod nenahlásenia polícií: j

Uvecfte útvar polície, ktorý udalosť šetril: Vyhotovila polícia fotky? □



6. POŠKODENÝ

Meno a priezvisko/vlastnik:

Vodič vozidla v čase nehody:

Evidenčné číslo poškodeného vozidla 

Továrenská značka, typ:

Váš vzťah k poškodenému? Manžel / ka Q  Osoba žijúca s Vami v spoločnej domácnosti CD

7. PODROBNÝ POPIS POŠKODENIA VOZIDIEL (popíšte poškodené diely a časti)

Vaše vozidlo: Vozidlo, poškodeného

Telefón:

Telefón:

Farba

8. ŠKODA NA ZDR AVÍ (pokiaľ nestačí miesto, priložte samostatný list)

Zranené osoby (meno a priezvisko, adresa, telefón)

1.

2 .

Usmrtené osoby (meno a priezvisko, adresa):

1.

2.

9. INÝ POŠKODENÝ MAJETOK

Batožina, odev, tovar, verejnoprospešné zariadenie, nehnuteľnosť a podobne

Bezpečnostný pás použitý?

□
□

Bezpečnostný pás použitý?

□
□

10. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

Považujete nároky poškodeného za oprávnené? Q ] Bola už z Vašej strany poskytnutá finančná náhrada? CD 
Ak áno, komu: V akej výške: Kedy

Som si vedomý/á, že v zmysle zákona o poisťovníctve poisťovateľ môže spracúvať moje osobné údaje uvedené v tomto oznámení, vrátane priložených 

dokladov, za účelom likvidácie poistnej udalosti. Vyhlasujem, že som sa oboznámil/a so základnými informáciami o ochrane osobných údajov pre dotknutú 

osobu umiestnené na www.union.sk. Zároveň splnomocňujem podľa § 50 a 51 Tr. poriadku (§ 17 Spr. poriadku), v zmysle § 65 Tr. poriadku (§ 23 Spr. 

poriadku) pracovníkov Union poisťovne, a. s., na nahliadnutie do spisu dopravnej nehody PZ SR, robiť z neho výpisy a zabezpečovať si na vlastné náklady 

kópie. Poistený/ oznamovateľ vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky jeho odpovede a informácie uvedené v tomto oznámení sú pravdivé a 

úplné a žiadne informácie podstatné pre likvidáciu škodovej udalosti nezamlčal a je si vedomý /á právnych dôsledkov uvedenia nepravdivých alebo 

neúplných informácií a / alebo odpovedí na otázky poisťovne.

Platný variant označte vždy

V ..................................................  Dňa.................................................  ............................................

Podpis
Union poisťovňa, a. s., Karadžíčova 10, 813 60 Bratislava, Slovenská republika,

Tel. 0850 003 333, web: www.union.sk
IČO: 31322051, DIČ: 2020800353, zapísaná v Obchodnom registri Okr. súdu Bratislava I. odd. Sa, vl. č. 383/B 200513

http://www.union.sk
http://www.union.sk
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p o i s ( o i  n i Odhláška z poistenia motorových vozidiel

Názov spo ločnosti
IČO
ulica
PSČ
Mesto
Frekvencia platenia poistného

Číslo poistnej zmluvy ľxxxxxxx

Por.č * Továrenská značka Názov/model Typ EVČ VIN Číslo OE/TP Dátum vyradenia Dôvod vyradenia

Por.č* - poradové číslo vozidla z prihlášky motorových vozidiel

Podpis a pečiatka poistníka Pečiatka a podpis sprostredkovateľa

V Dňa V Dňa

050+01+09+0320



Hromadné povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla
Informačný dokument o poistnom produkte

P o l s t o v ň a

Spoločnosť: Union poisťovňa, a. s., Slovenská republika. IČO: 31 322 051 Produkt: Hromadné PZP

Union

Tento informačný dokument Vám má poskytnúť základný prehľad o rozsahu a podmienkach poistenia. Pre úplnú informáciu o rozsahu práv a 
povinností, ktoré Vám z poistenia vyplývajú, sa oboznámte so znením poistnej zmluvy a aktuálne platným znenim Všeobecných poistných 
podmienok povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PZP/1111 a Osobitných 
dojednaní o asistenčnej službe k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
a k poisteniu motorového a prípojného vozidla ODAS/0815.

O aké poistenie ide?
Hromadné PZP je poistením pre prípad Vašej zodpovednosti za škodu, ktorú spôsobíte inému prevádzkou motorového vozidla.

Čo je predmetom poistenia? Čo nie je predmetom poistenia?

Poistnou zmluvou je poistená:
zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú prevádzkou 

motorového vozidla uvedeného v poistnej zmluve. Poistený má 

právo, aby Union za neho nahradil poškodenému uplatnené a 

preukázané nároky na náhradu:

škody na zdraví a nákladov pri usmrtení, 
v škody vzniknuté poškodením, zničením, odcudzením alebo 

stratou veci, 
s  ušlého zisku,

účelne vynaložených nákladov spojených s právnym 
zastúpením pri uplatňovaní nárokov, 

asistenčné služby pre osobné motorové vozidlá do 3,5 tony.

Poistné plnenie je poskytované v rozsahu a v súlade s platnými 
poistnými podmienkami a poistnou zmluvou, do výšky poistnej sumy, 
resp. limitov plnenia uvedených v poistnej zmluve. Poistná suma, resp. 
limit poistného plnenia je uvedený pre každé vozidlo osobitne.

V povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla, ak ide
o zodpovednosť za škodu,
*  ktorú utrpel vodič vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda 

spôsobená,
*  vzniknutú poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou 

veci. ušlý zisk a náklady právneho zastúpenia, ak poistený za 
ňu zodpovedá manželovi alebo osobám žijúcim s nim 
v spoločnej domácnosti, ako aj vzniknutú držiteľovi, vlastníkovi 
alebo prevádzkovateľovi vozidla, ktorého prevádzkou bola 
škoda spôsobená,

*  vzniknutú na vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda 

spôsobená, ako aj na veciach dopravovaných týmto vozidlom.

*  spôsobenú pracovnou činnosťou motorového vozidla ako 
pracovného stroja s výnimkou škôd zapríčinených jeho jazdou,

' vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
* vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri teroristickom 

čine alebo vojnovej udalosti, ak má prevádzka priamu súvislosť 

s týmto činom alebo udalosťou.

Predmety poistenia, ktoré nie je možné poistiť, nájdete 
v poistných podmienkach a osobitných dojednaniach v súlade 
s ostatnými právnymi predpismi.

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

V povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa poistenie 
nevzťahuje najmä:

na náhradu škody, ktorú poistený bez súhlasu poisťovateľa 
uzná nad rámec zákona,
ak sa poistený zaviaže uhradiť premlčanú pohľadávku,
ak neposkytne poisťovni Union potrebnú súčinnosť v súdnom
konaní.

Úplný zoznam vylúčení z poistenia nájdete v poistných 
podmienkach a osobitných dojednaniach.
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Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

• / Poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa vzťahuje na udalosti, ku ktorým došlo na území členského 
štátu Európskej únie alebo členského štátu Európskej dohody o voľnom obchode, ktorý podpísal Zmluvu o Európskom hospodárskom 
priestore a na území štátov uvedených v zelenej karte.

✓  Asistenčné služby pre osobné motorové vozidlá do 3,5 tony sú poskytované na území Slovenskej republiky a v krajinách nachádzajúcich sa na 
území Európy v geografickom zmysle.

Aké mám povinnosti?

•  pri uzatváraní poistenia odpovedať pravdivo a úplne na všetky otázky poisťovateľa týkajúce sa dojednávaného poistenia
•  bez zbytočného odkladu oznámiť všetky zmeny v údajoch, ktoré ste uviedli pri uzavieraní poistnej zmluvy alebo dodatku k poistnej zmluve
•  dbať podľa svojich možností o to, aby poistná udalosť nenastala a nezvyšovať bezdôvodne riziko vzniku poistnej udalosti
•  používať na cestnú premávku len vozidlo, ktoré je podľa osobitných právnych predpisov na túto premávku technicky spôsobilé
• dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa na používanie vozidla v cestnej premávke
• umožniť obhliadku vozidla pred uzatvorením poistnej zmluvy a po poistnej udalosti
•  v prípade škodovej udalosti dodržiavať pokyny poisťovne alebo jej partnerov (asistenčná spoločnosť)
•  oznámiť škodovú udalosť bezodkladne po jej vzniku poisťovni alebo jej partnerom, uviesť všetky známe okolnosti, ktoré sa týkajú škodovej 

udalosti a predložiť všetky potrebné doklady preukazujúce vznik a rozsah škody
•  ak ide o škodovú udalosť, ktorú v zmysle ustanovení zákona o cestnej premávke je potrebné oznámiť policajným orgánom, bez omeškania 

oznámiť túto orgánom polície, zotrvať na mieste nehody a podrobiť sa dychovej skúške
•  dodržiavať nariadené opatrenia a pokyny miestnych úradov, príslušníkov policajných a vojenských jednotiek smerujúce k zachovaniu 

bezpečnosti osôb
•  dodržiavať právne predpisy krajiny, na území ktorej sa nachádzate
Úplný zoznam povinností nájdete v poistných podmienkach a osobitných dojednaniach.

Kedy a ako uhrádzam platbu?

Bežné poistné za jeden poistný rok (poistné obdobie) platíte naraz alebo v splátkach. Bežné poistné za prvé poistné obdobie platite v deň 
uzatvorenia poistnej zmluvy, a to buď v hotovosti, prostredníctvom platobnej karty cez platobný terminál, ak si poistenie dojednávate na 
kontaktnom mieste poisťovne alebo u jej sprostredkovateľa, alebo prevodným príkazom vo Vašej banke. Bežné poistné za druhé a ďalšie poistné 
obdobia (v prípade, ak bola dojednaná doba neurčitá) môžete zaplatiť prevodným príkazom, trvalým príkazom alebo poštovou poukážkou.

Kedy začína a končí krytie?

Poistenie sa uzatvára na dobu neurčitú. Deň začiatku poistenia je pre každé vozidlo uvedený v poistnej zmluve. Pri poistení na dobu neurčitú nie je 
vopred stanovený dátum do kedy trvá poistenie.

Ako môžem zmluvu vypovedať?

Poistnú zmluvu môžete písomne vypovedať do 2 mesiacov po jej uzatvorení s 8-dňovou výpovednou lehotou. V prípade, že je poistná zmluva 
uzatvorená na dobu neurčitú, môžete poistnú zmluvu písomne vypovedať ku koncu poistného obdobia, výpoveď sa musí dať aspoň 6 týždňov pred 
koncom tohto poisteného obdobia. Ak ste uvedenú lehotu nestihli, poistenie končí uplynutím nasledujúceho poistného obdobia. Poistnú zmluvu 
môžete písomne vypovedať aj do jedného mesiaca od oznámenia vzniku škodovej udalosti poisťovateľovi, výpovedná lehota je jeden mesiac. 
Poistná zmluva môže zaniknúť aj z dôvodu nezaplatenia poistného. Poistenie zanikne aj prevodom držby vozidla na inú osobu v evidencii vozidiel, 
zánikom vozidla, vyradením vozidla z evidencie vozidiel, prijatím oznámenia o odcudzení vozidla príslušných orgánov, vyradením vozidla 
z premávky na pozemných komunikáciách, zmenou nájomcu, ak je na vozidlo uzavretá nájomná zmluva s právom kúpy prenajatej veci, smrťou 
poistnika alebo dohodou zmluvných strán.
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Základné informácie o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu
Určené pre potenciálnych klientov, klientov (poistených, poistníkov), osoby oprávnené na 

prijatie poistného plnenia, poškodených z poistnej udalosti

1. C ie ľom  tých to  in fo rm ác ií je  p o sky tn ú ť V ám  (v tex te  ďalej aj ako „dotknutá osoba“) odpo veď  na to, prečo 
sp ra cúva m e V aše  osobné údaje , akým  spô sob om  ich sp ra cúva m e a aké sú V aše práva v súvis losti so 
sp ra cú va n ím  V ašich  oso bn ých  úda jov. Tieto informácie sa Vás týkajú pokiaľ ste náš potenciálny klient, 
klient (poistený, poistník), osoba oprávnená na prijatie poistného plnenia v prípade smrti poistenej 
osoby, poškodený z poistnej udalosti.

2. Prevádzkovateľom je  U n ion  p o is ťovň a , a.s., K a ra d ž ičo va  10, 813 60 B ra tis lava , S lo ven ská  repub lika , IČO: 

31322051, za p ísa n á  v O bch odn om  reg is tri O kresné ho  súdu B ra tis lava  I, odd. Sa, vl.č. 383/B  (v texte  ako 
„m y“ a lebo  „naša sp o lo čn o sť“). Pri sp ra cú va n í oso b n ých  úd a jo v  v ob lasti m arke tin g u , sp rávy w e bo ve j stránky, 
p rieskum u spoko jnosti a z á ka zn ícke h o  cen tra  (call cen trum ) je  naša spo ločn osť spoločným 
prevádzkovateľom spo lu  s U n ion  zd ra vo tn o u  po is ťovň ou , a.s., K a ra d ž ičo va  10, 814 53 Bratislava. 
S lo ven ská  repub lika , IČO: 36 284831, za p ísa n á  v O bch odn om  reg istri O k re sn é h o  súdu B ra tis lava  I, odd. Sa, 
vl.č. 3832/B .

3. N ašou zodpovednou osobou je  ria d ite ľ úseku p rá vne ho  a com p lia nce , a d resa  na do ručo van ie  p ísom nosti 

je  to tožn á  s ad reso u  nášho s íd la , e le k tro n ická  ad resa  je : d a ta p ro te c tio n @ u n io n .sk .

4. N aša sp o lo čn o s ť spracúva  V aše  oso b n é  úda je  na jm ä za úče lom  vyko n á va n ia  po isťovace j a za isťovace j 

č innosti, p ričom  však  V aše  osobné  úda je  sp ra cú va m e  aj na iné úče ly  -  v iď  p rilo že n ý  prehľad.

Účel spracúvania Vašich osobných údajov Právny základ spracúvania Vašich osobných 
údajov

V yko n á va n ie  po isťova ce j a za is ťo va ce j č innosti. 
S účasťou  vykon áva n ia  p o is ťova ce j č in nos ti sú 
napr. p lnen ie  našich p o v in n o s tí v  rám ci 
p re dzm lu vných  vzťahov, u za tvá ran ie  po is tných  
zm lúv, sp rá va  po istných zm lú v , likv idác ia  
po is tných  u d a lo s tí, po sky tovan ie  as is te nčn ých  
služieb, d o kum e n tova n ie  naše j č innosti

P rávnym  zá k la d o m  sp ra cúva n ia  V ašich 
oso bn ých  úd a jo v  je  č lá n o k  6 bod 1. p ísm . b) a 
c) a f) na riaden ia  G D P R , zákon 39/2015 Z.z. 
o p o is ťo vn íc tve  a o zm e n e  a dop lnen í 
n iek to rých  zá ko n o v  v zn e n í ne skorš ích  
p re dp isov  a iné re le va n tn é  p rá vne  predp isy.
To znam ená, že  na  sp ra cúva n ie  V aš ich  
oso bn ých  úd a jo v  sa n e vyžad u je  V áš súh las. 
P osky tn u tie  oso b n ých  úda jov, pri kto rých nie je  
vyzna čen á  ich ne p o v in n o sť, je  po trebné pre 
uza vre tie  po is tne j z m lu vy  a lebo  pre poskytnutie  
p lnen ia  zo zm lu vy  (napr. po is tné plnen ie , 
po skytnu tie  a s is te n čn ých  s luž ieb ) a v prípade  
ich ne po sky tn u tia  n ie  je  m ožn é  po istnú zm luvu 
uzavrie ť, resp. p o s ky tn ú ť p ln e n ie 1.

P lnen ie  našich  záko nn ých  po v in n o s tí -  napr. 
veden ie  ú č to vn íc tva , sp ráva  reg is tra tú ry , 
po sky tovan ie  súč inno s tí o rgánom  vere jne j m oci

P rávnym  zá k la d o m  sp ra cúva n ia  V ašich  
oso bn ých  úd a jo v  je  č lá n o k  6 bod 1. plsm . c) 
na riaden ia  G D PR .
T o  znam ená, že  na  sp ra cúva n ie  V ašich  
oso bn ých  ú d a jo v  sa n e vyža d u je  V áš súhlas.

1 Zoznam spracúvaných osobných údajov bez súhlasu je v rozsahu podlá § 78 zákona o poisťovníctve: meno, priezvisko, 
trvalý pobyt, prechodný pobyt, rodné číslo, dátum narodenia, štátna príslušnosť, druh a číslo dokladu totožnosti, kontaktné 
telefónne číslo, faxové číslo a adresa elektronickej pošty a osobné údaje z dokladu totožnosti. V prípade, ak sa spracúvajú 
ďalšie osobné údaje napríklad údaje týkajúce sa zdravia, tieto sú spracúvané v rozsahu nevyhnutnom na posúdenie rizika pri 
uzavretí poistnej zmluvy a na zistenie rozsahu povinnosti poskytnúť poistné plnenie.
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V ybavovanie  sťažností P rávnym  základom  spracúvania  V ašich 
oso bn ých  úda jov je  č lánok 6 bod 1. p ísm . b) 
a c) na riaden ia  G DPR.
To zna m en á , že na spracúvanie  V ašich  
osobných  úda jov  sa nevyžadu je  Váš súh las.

Predchádzanie  a odha ľo van ie  legalizácie 
príjm ov z trestne j č innosti a financovania  
terorizm u

P rávnym  základom  spracúvania  Vašich 
osobných  úda jov  je  č lánok 6 bod 1. p ísm . c) 
na riaden ia  G D PR , zákon č. 297/2008 Z.z. o 
och rane  pred legalizáciou p ríjm ov z trestne j 
č innosti a o och rane  pred fina nco van ím  
te ro rizm u a o zm ene a dop lnen í n iektorých 
záko no v  v zne n í neskorš ích  predpisov.
To znam ená, že na spracúvanie  Vašich 
oso bn ých  úda jov sa nevyžaduje  Váš súhlas, 
keď že  sm e povinn í spracúvať Vaše osobné 
úda je  v rozsahu podľa uvedeného zákona na 
úče ly p re dch ádza n ia  a odhaľovan ia  lega lizácie  
p ríjm ov  z trestne j č innosti a financovan ia  
te rorizm u.

Prevencia a odhaľovan ie  pro tispo ločenskej 
č innosti (tzv. fraud assessm ent).

P rávnym  základom  spracúvan ia  Vašich 
oso bn ých  úda jov je  č lánok 6 bod 1. p ísm . c) a 
f) na riaden ia  G D PR . T aké to  spracúvan ie  
vyko n á va m e  v záu jm e prevencie  a odhaľovan ia  
tres tne j činnosti a lebo inej nežiadúce j 
p ro tispo loče nske j činnosti.
To znam ená, že  na spracúvan ie  V ašich  
oso bn ých  úda jov sa nevyžadu je  V áš súhlas.

Uplatňovanie našich ná rokov a obrana našich 
práv

P rávnym  základom  spracúvania  V ašich 
oso bn ých  úda jov je  č lánok 6 bod 1. p ísm . f) 
na riaden ia  G D PR , pričom  spracúvan ie  
vykon áva m e v záu jm e preukazovan ia , 
up la tň ovan ia  a obha jovan ia  našich p rávnych 
nárokov.
To znam ená, že na spracúvan ie  V ašich 
oso bn ých  úda jov sa nevyžaduje  Váš súhlas.

N ahrávanie te le fon ických ho voro v na naše 
zákazn ícke  centrum  (call cen trum )

P rávnym  základom  spracúvania  Vašich 
oso bn ých  úda jov  je  č lánok 6 bod 1. p ism . f) 
na riaden ia  G D PR , aby sm e m ohli skva litn iť 
s lužby, ktoré  Vám  poskytu jem e, a aby sm e 
m ohli p re uká zať a ob ha jova ť naše nároky.
To znam ená, že na spracúvan ie  V ašich 
oso bn ých  úda jov sa nevyžadu je  Váš súhlas.

M arketingové ponuky -  ponuka produktov, 
zasie lan ie  noviniek a súťaží, v rá tane profilovania

P rávnym  zák ladom  spracúvania  Vašich 
oso bn ých  úda jov je  V áš súhlas (č lánok 6 bod 1. 
p ísm . a) nariaden ia  G D PR . U delený súhlas 
m ôže te  ked yko ľvek odvolať, pričom  dovo lan ie  
nem á spä tné účinky.

Priam y m arketing -  in fo rm ovan ie  našich 
existu júcich klientov o nov inkách  týka júc ich sa 
ich poistnej zm luvy a našich produktov a služieb, 
ktoré majú alebo ktoré súvis ia  s takým ito  
produktam i alebo službam i, v rá tane profilovania

P rávnym  zák ladom  spracúvan ia  V ašich 
o so bn ých  úda jov je  č lánok 6 bod 1. p ísm . f) 
n a riad en ia  G D PR  (oprávnený záu jem ), 
pričom  také to  spracúvan ie  vykonávam e 
v záu jm e  skvalitnen ia  a pe rson ifikác ie  služieb, 
k to ré  V ám  poskytu jem e. Voči také m u to  
spra cúva n iu  m áte právo kedykoľvek nam ietať.

Prieskum  spokojnosti P rávn ym  základom  na spracúvan ie  V ašich  
oso bn ých  údajov je náš op rávnený záu jem
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(č lá nok  6 bod 1. p ism . f) na riaden ia  G D P R ), aby 
sm e m oh li vyh o d n o c o v a ť kva litu  po sky tovan ých  
s luž ieb  s c ie ľom  ich vy le pšova n ia  a z is ťo va ť 
po tre b y  našich  k lien tov. Voči ta ké m u to  
sp ra cúva n iu  m áte  p rávo  ked yko ľvek  nam ie ta ť.

Z a be zpe čen ie  b e zpe čno sti a funkčnosti 
w ebo vých  služ ieb
V yho dn oco van ia  sp rá van ia  sa n á vš tevn íkov  
w ebo vých  s tránok a pe rso n a lizo va n ia  obsahu 
w ebo vých  stránok 
(na jm ä cookies, IP adresy).

V ia c  in fo rm á c ii k ta ké m u to  spracúvan iu  ná jde te  
na naše j w e b o ve j s tránke  tu: 
h ttp s ://w w w .u n io n .sk /vyu z iva n ie -co o k ie s

5. Vaše osobné údaje z íska va m e  p re do vše tkým  od V ás, a to na jm ä v p ro cese  uza tváran ie  po is tne j zm luvy 
a v priebehu  trvan ia  po is tne j zm lu vy , napr. pri vyb a vo va n í ná ro ko v  vyp lýva jú c ich  z  po istne j uda losti. Vaše 
osobné  údaje  m ôžem e z ís k a ť  aj od iných osôb, ak je  to n e vyhn u tné  na p lnen ie  našich zá vä zkov , napr. od 

poškodeného , posky tova te ľa  zd ra vo tn e j s ta rostlivosti, p o líc ie  a o rg á n o v  vere jne j m oci. O sob né  údaje 

m ôžem e v zho d e  so záko no m  o p o is ťo vn íc tve  z íska ť aj od iných p o is ťo vn í v  rám ci p re dch ádza n ia  po istných 
podvodov.

6. Príjemcovia osobných údajov
Vaše osobné údaje  m ôžu b y ť po sky tn u té  najm ä:
- našej seste rske j sp o ločn os ti U n ion  zd ra vo tná  p o is ťo vň a , a.s., IČO : 36284831 a naše j m aterske j 

spo ločnosti A chm ea B. V ., H o lan dsko , IČO: 33235189,
- fina nčn ým  agen tom  v se k to re  po is ten ia  a lebo  za is ten ia ,
- za is ťo va c ím  spo ločnostiam ,

- po sudkovým  lekárom ,

- spo ločnostiam , k toré kon a jú  za  a v p rospech  našej spo ločn os ti v  súv is los ti s u p la tň ovan ím  práv vo vzťahu 
k po is tn íko v i vyp lýva jú c ich  z po is tne j zm luvy,

- spo ločnostiam , ktoré za b e zp e ču jú  s lužby súv is iace  s ko re šp o n d e n c io u  m edzi našou sp o ločn osťou  a 
do tknu tým i osobam i: D ire c t M arke ting  a.s., IČO: 31 377793, T a tra  B illing, s.r.o ., IČO: 35 81 05 72, Zelená 

pošta s.r.o., IČO: 49 52 92 33,
- spo ločn os tia m  za b e zp e ču jú c im  s lužby v ob lasti in fo rm a čn ých  te ch n o ló g ií,

- spo ločnosti, k torá  za b e zp e ču je  d ig ita lizác iu  do ku m e n to v  pre našu  spo ločn osť: N U P S E S O , a.s., IČO: 
36525791,

- spo ločnosti vykon áva júce j č in n o s ť a rch ívn e h o  s tred iska  a sp rá vy  reg is tra túry : IR O N  M O U N T A IN  

S LO V A K IA , s.r.o ., IČO: 36 232734,

- spo ločnosti, k torá  vyh o d n o cu je  p rieskum  spo ko jn os ti s naš im i s lužbam i: M etrix lab  N e de rlan d  B.V. 
R o tte rdam , H o landsko , IČO : 59 608838. T ru s tp ilo t A /S , P ile s traed e  58, D ánsko,

- nášm u exte rném u au d íto rov i,
- o rgánom  vere jne j m oci v zm y s le  p la tných p rávnych  predp isov.

A k  m áte uza tvorenú  po is tnú  zm lu vu  ces to vnéh o  po is ten ia  a p o is ten ia  n á k la d o v  na zása h  H ZS , po istnú 
zm luvu  o po is ten í m aje tku  a zo d p o ve d n o s ti za  škodu  fyz ických  o sô b  m ôžu  byť osobné úda je  uve de né  v 
po is tne j zm luve  po sky tnu té  aj:
- spo ločnosti posky tu jú ce j as is te n čn é  s lužby E uro C ro ss  A ss is ta n ce  C ze ch  R epublic , s.r.o ., IČO: 25598180.

A k  m áte uza tvorenú  po is tnú  zm lu vu  o p o is ten í m o to ro vé h o  a lebo  p ríp o jn é h o  voz id la  a lebo po is tnú  zm luvu o 
po is ten í zod po ved nosti za  škodu spôsobenú  p re vá d zko u  m o to ro vé h o  voz id la , m ôžu byť oso bn é  údaje 
uvedené  v po is tne j zm lu ve  p o sky tn u té  aj:
- v p rípad e  vzn iku  po is tne j uda losti spo ločn os tia m , s k torým i spo lu p ra cu je m e  pri likv idácii po istných 

uda lostí: T E C H C A R  S lo vak ia  s.r.o ., IČO: 36862592, A V U S  In te rn a tio n a le  S ch a de nsre gu lie ru nge n , Linz, 

R akúsko , IČO: FN 22 29 0  f.,
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8.3. P rávo na vym aza n ie  (zabudnutie ) V aš ich  oso b n ých  údajov, ak tie to  už nie sú po tre b n é  na účely, na 
k to ré  sa z íska va li a lebo in ak  spracúva li.

8.4. P rávo na to, aby sm e  ob m ed z il sp ra cúva n ie  V a š ich  oso bn ých  úda jov, ak:

- na pa dn e te  sp rá vn o s ť V aš ich  oso bn ých  úda jov, a to počas ob do b ia  ove ro va n ia  ich správnosti,
- sp ra cúva n ie  je  p ro tizáko nné  a na m ie ta te  pro ti vym aza n iu  V aš ich  o so bn ých  úd a jo v  a ž iadate 

nam ies to  to h o  ob m ed zen ie  ich použitia ,
- ne p o tre b u je m e  V aše  osobné  úda je  na úče ly  sp ra cúva n ia , ale p o tre b u je te  ich vy na preukázanie, 

u p la tň ovan ie  a lebo ob h a jo va n ie  nárokov.

8.5. P rávo z ís k a ť  oso bn é  údaje, k toré  sa V á s  týka jú  a k to ré  ste  nám  poskytli , a tiež  p rávo  p re n ie sť tieto 
úda je  ď a lš iem u p re vád zkova te ľo v i.

8.6. P rávo ke d yko ľve k  na m ie ta ť proti sp ra cú va n iu  V aš ich  o so bn ých  ú d a jo v  u nás. P rávo  n a m ie ta ť m áte aj 
v p rípad e  ak sp ra cúva m e V aše  oso bn é  úda je  na zá k la d e  op rá vn e n é h o  a lebo  ve re jn é h o  záu jm u, ako 

aj ak ich sp ra cú va m e  na úče ly  p riam eh o  m a rke tin g u  v rá ta n e  p ro filovan ia .
8.7. P rávo po da ť s ťa žn o s ť na Ú rade pre och ran u  oso b n ých  úda jov, ak sa dom n ie va te , že  spracúvan ie  

V aš ich  oso bn ých  úd a jo v  z  našej s trany, je  v  ro zp o re  s p rávnym i p re dp ism i na och ranu  osobných 

údajov.
8.8. P rávo u nás n a m ie ta ť a n e p o d ro b iť sa nášm u ro zh o d n u tiu , k toré  by m a lo  pre V ás p rá vne  úč inky alebo 

význ a m n ý  dosah, ak sa ta ké to  ro zh od nu tie  vydá  vý lu čne  na zá k la d e  úko n o v  au tom atizovaného  

spra cúva n ia  oso bn ých  úda jov. M áte právo nás p o ž ia d a ť o p re skú m a n ie  vyd a n é h o  rozhodnutia  
m etódou  od lišnou  od a u tom atizo vane j fo rm y sp ra cúva n ia , pričom  m y sm e po v inn í take jto  ž iadosti 

vyh o v ie ť a to  tak, že  rozh od u jú cu  ú lohu pri p re skú m a n í rozh od nu tia  budú  m a ť naši zam estnanc i. O 

spô sob e  p re skúm a n ia  a výs le dku  z is te n ia  V ás  bu de m e in fo rm o va ť v le ho te  do  30 d n í od prijatia 

ž iadosti.
8.9. P rávo p o ž ia d a ť o p re uká zan ie  to tožn os ti oso by  p o ve re ne j z íska va n ím  oso bn ých  údajov.
8.10. A k V a še  osobné  úda je  nebo li z íska n é  od Vás, m á te  p rávo  z ís k a ť in fo rm ác iu  z aké ho  zd ro ja  pochádza jú  

V aše  oso b n é  údaje, p ríp a d n e  in fo rm ác ie  o tom , či úda je  pochá dza jú  z  ve re jn e  p rís tu p n ých  zdro jov.

A k nem áte  sp ô so b ilo s ť na p rá vne  úkony v  p lnom  rozsa hu  V aše  práva m ôže  u p la tn iť  V áš záko nn ý  zástupca. 
A k do tknu tá  oso ba  nežije , je j práva, k toré m ala  podľa  p rá vn ych  p re dp isov  v ob lasti och ran y oso bn ých  údajov, 
m ôže u p la tn iť osoba  b lízka .

Vaše práva m ôže te  u p la tn iť  je d n ým  z na s led u júc ich  spôsobov:
a) p íso m n e  na ad rese  n á šho  s íd la
b) p íso m n e  na e lek tron icke j ad rese  d a ta p ro te c tio n @ u n io n .sk ,
c) osobne  ústnou  fo rm ou  do záp isn ice , z ktore j m us í b y ť z re jm é, kto p rávo  up la tn il, čoho  sa d o m áh a te  a kedy 

a kto vyh o to v il zá p isn icu , je h o  podp is  a V áš podp is ; kóp iu  záp isn ice  V ám  od ovzd ám e,
d) u sp ro s tre dko va te ľa , pričom  ten to  nás ledne  V a šu  ž ia d o s ť a lebo  záp isn icu  o d ovzd á  na vyb a ve n ie  nám.

Naša sp o lo čn o sť p o už íva  a u to m a tiz o v a n é  n á s tro je  na  s p ra c o v a n ie  o s o b n ý c h  ú d a jo v  za účelom  
vyho dn o ten ia  urč itých  o so bn ých  asp ek tov  do tkn u tých  osôb  (p ro filovan ie ). P ro filovan ie  je  aká ko ľvek  form a 
a u tom atizo vané ho  spra cúva n ia  osobných  úda jov, k to ré  pozos táva  z použ itia  tých to  oso bn ých  údajov na 
vyho dn o ten ie  urč itých  oso bn ých  asp ek tov  týka jú c ich  sa fyz icke j osoby, p re do vše tkým  ana lýzy  alebo 
p re dv íd an ia  asp ek tov  do tknu te j fyz icke j osoby sú v is ia c ich  s je j m a je tkovým i pom erm i, zd ra v ím , osobným i 
p re fe renc iam i, záu jm am i, spo ľah livosťou , sp rá va n ím , po lohou a lebo po hyb om . O sobné úda je  dotknutej 
osoby sa tak to  spra cúva jú  na jm ä na úče ly a n a lýzy  p o is tné ho  riz ika a lebo  id e n tifiko va n ie  potenciá lnych 
po istných po dvo do v, či na úče ly och rany pred le ga lizác iou  p ríjm o v  z tre s tn e j č innosti a financovan ím  
terorizm u. V  p ríp a d e  rozh od nu tia  za ložen éh o  vý lu čn e  na au to m a tizo va n o m  sp ra cú va n í oso bn ých  údajov 

v rá tane p ro filova n ia  m áte práva u ve d e n é  v bode  8.8 to h o to  dokum entu.
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10. O so b n é  ú d a je  n e b u d ú  zv e re jn e n é .

11. P re n o s  o s o b n ý c h  ú d a jo v
Naša spo ločn osť predpokladá, že  usku točn í p renos V aš ich  osobných údajov vyšš ie  uvedeným  príjem com  
osobných úda jov  do krajín E urópske j únie, k ra jín , k toré  sú zm luvnou s tranou D ohody o E urópskom  
hospodárskom  priestore a Švajč iarska (osobám  u ve de ným  v bode 6 tých to  in fo rm ácií). Do tre tích  kra jín  
uskutočním e prenos Vašich osobných údajov iba ak E urópska kom isia rozhod la , že  tie to  kra jiny zaruču jú  
prim eranú úroveň ochrany a lebo ak neexistu je  také  rozhodnutie , tak iba vtedy, ak pre vád zkova te ľ a lebo 
sprostredkovate ľ poskytol p rim erané záruky a záro veň  ak Vy m áte k d ispoz íc ii vym ožite ľné  práva a účinná 
právne prostriedky nápravy.

12. A k tu a liz á c ia  z á k la d n ý c h  in fo rm á c ií o  o c h ra n e  o s o b n ý c h  ú d a jo v  p re  d o tk n u tú  o s o b u
Naša spo ločnosť má právo priebežne ak tu a lizo vať tie to  zák ladn é  in form ácie  o och rane  osobných údajov pre 
dotknutú osobu, pričom  aktuálna veria  týchto  in fo rm ácii je  vždy p rís tupná na w e bo vom  síd le  w w w . u m o n  s k  v 
časti O chrana osobných údajov.
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- spo ločnosti S lovenská kance lá ria  po isťova te ľov, IČO: 36062235 v zh o d e  s ustanoven ím  §11 ods. 3 

zákona č. 381/2001 Z.z.,
spo ločnosti poskytujúcej as is te nčn é  s lužby EuroC ross A ssis tance C zech R epublic , s.r.o., IČO: 25598180,

- au toserv isom  vykonáva júcim  op ravy  poškodených  vozidie l.

A k m áte uza tvorenú poistnú zm lu vu  po isten ia  onko log icke j choroby a po is ten ia  M oje zdravie, m ôžu byť 
osobné údaje  uvedené v po istne j zm lu ve  poskytnu té  aj:

spo ločnosti M ediG uide In ternationa l, LLC, 4550 Linden Hill Road, S te 103, W ilm ington DE 19808, 
Spo jené štáty am erické, ktorá  zab ezp eču je  overen ie  s tanovenej d iagnózy a posúden ie  navrhnute j liečby, 
loká lnem u partnerovi spo ločnosti M ed iG u ide  International, k torý  za b ezp eču je  kom unikáciu  m edzi 
po isteným , spoločnosťou M ed iG u id e  In ternationa l a zah ran ičnou k lin ikou, k to rú  si po istený zvo li z ponuky, 
ktorá rea lizu je overenie s tan oven e j d iagnózy a navrhnute j liečby,

špecia lizovane j klinike, ktorú si po is tený zvo lí z ponuky a ktorá rea lizu je  ove ren ie  s tanovenej d iagnózy a 
navrhnute j liečby.

A k m áte po istnú zm luvu, ktorú ste  uza tvorili v Poštovej po isťovni, a. s., D vo fá ko vo  nábrežie  4, 811 02 
Bratislava, S lovenská republika, IČO: 31405410, zap ísan á  v O bchodnom  reg is tri O kresného súdu B ra tis lava  
I, odd. Sa, vl.č. 953/B a/alebo sa V aše  osobné  údaje spracúva jú  na zák lade  po istne j zm luvy uzavrete j v te jto  
po isťovn i, m ôžu byť osobné úda je  uve de né  v po istne j zm luve poskytnu té  aj sub jektom  nad rám ec p ríjem co v  
a /a lebo č inností uvedených vyššie , a to:

spo ločnosti AIS Software, a .s., Č eská  repub lika, IČO: 607 445 11 zabezp eču júce j služby v ob lasti 
in fo rm ačných technológií,
spo ločnosti TECHC AR, a. s., IČO : 36862592 zabezpeču júce j spo lup rácu  pri likv idácii škodových uda lostí 
aj identifikáciu  a overenie to to žn o s ti k lientov,

spo ločnosti Cromwell. a.s., IČO: 31353746 zabezpeču júce j tlačové služby, spracovan ie  a zas ie la n ie  
korešpondencie  medzi našou spo ločn osťou  a do tknutým i osobam i.

V  priebehu trvania  poistného vzťah u  m ôže dô js ť k zm ene spo ločn os tí uvedených vyššie , p ričom  
prevádzkova te ľ uvádza aktuálny zozn am  tých to  spo ločností na w e bo vom  s íd le  v dokum ente  s rovnakým  
označen ím  ako je ten to dokum ent v časti O chrana osobných údajov.

7 Doba uchovávania osobných údajov
O sobné údaje o našich klientoch uchová vam e počas trvan ia  po istne j zm lu vy  a tiež 10 rokov od skončen ia  
zm luvného vzťahu. V  prípade, ak z po is tne j zm luvy up la tňu jem e právo a lebo  je  právo up latňované voči nám , 
m ôžem e uchovávať osobné údaje  aj d lhšie , a to do up lynutia  prem lčace j doby. V  prípade, ak Vaše osobné 
údaje súvisia s poistnou ud a lo sťou  a lebo vyba vova n ím  sťažnosti, po tom  ich spracúvam e 10 rokov od 
uzatvoren ia  spisu.
O sobné údaje o našich po tenc iá ln ych  k lien toch spracúvam e po dobu š iestich  m esiacov, v n iektorých 
prípadoch  po dobu dvoch rokov, po k ia ľ nám  nedáte  súhlas na dlhšie sp racúvan ie .
Pokiaľ ste nám  dali súhlas na použ itie  V ašich  osobných údajov na m a rke tingo vé  účely, použ íva m e tie to  
osobné údaje po dobu uvedenú vo V ašo m  súh lase, resp. do doby kým  súh las neodvo lá te . Vaše osobné údaje  
následne uchovávam e po dobu ď a lš ích  p ia tich rokov od ich posledného po už itia  na ten to  účel.
Vaše osobné údaje používam e na priam y m arke ting počas trvania  po is tne j zm luvy, resp. dovtedy kým  
nenam ieta te  voči takém uto spracúvan iu .
V prípade, ak Vás zapojím e do p rieskum  spoko jnosti, budem e údaje  z íska n é  v rám ci prieskum u sp ra cúva ť tri 
m esiace.

8. Vaše práva ako dotknutej osoby
Pokiaľ o Vás spracúvam e osobné úda je  tak  m áte voči nám  nasledovné práva:
8.1. P rávo z íska ť potvrdenie o tom , či sa spracúva jú  Vaše osobné údaje, a ak tom u tak je, m áte právo 

z íska ť prís tup  k tým to osobným  údajom  spolu s in form áciam i uvedeným i v  tom to  poučení.
8.2. P rávo na to, aby sme opravili V aše  nesprávne osobné údaje a aby sm e dop ln ili Vaše neúp lné osobné 

údaje.
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